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Mstiinilnch nllM jn tema neli llljt^ 

Kuis nema Ka taiwa li ina poole nakastwa 
minema ja Km rasse see neile olli. 

Ä r k a üles kes sa magad ja tõuse üles 
toolnuist, sis walgustab Kr is tus sinu. 
(Ewes. 5 14.) 

Nii kawwa kui mina Ristiinimese peran 
läwwe tema teereisi pääl taiwa liwa poole, es 
ole mul aiga neida perrä kaeda, ke ärarikmise 
liwa olliwa maha jäänu. 

Kui mina henda tagast käani, ja üts peni-
koorm maad sest ärarikmise limast Ktten laanen 
magama jäi, näie mina jälle und. 

Kae siis tulli unen minu manu üts wana 
mees, ja taht tük maad seda teed käwwa kon 
mina olli, ta äratas minu üles, et ma tema selt
sin peas edesi minema. Meie nakasime juttu 
ajama, sest Ristiinimesest, tema naesest ja selle 
reisist. Sääl nägi mina ütte liwa kural pool, ja 
tusse: Minu Gsand, mis liin see om meie kõrwal? 

Sis üttel see wana mees: (Teraw meel 
olli tema nimi) See om see ärarikmise liin, kun 
palju rahwast, te oman meele tühwsen elawa. 
Mina ütl i : „Et ma esi ole kord säält läbi käinu, 
om sinu kõne tõisi." 

l 



^ 

Terawmeel : „See om toist, ent ma 
soowi, et ma sen liinan elajist tõisist ja parembat 
juttu wõis ajada." 

Mina tõsise: „See om hää minu Esand. 
Kas sa ei ole tähele pannu, ütte meest, kellel nimi 
olli Ristiinimene, te liialt limast wälja om lännu 
igawetse elu poole?" 

Terawmeel : „OH ja, ma ole tuulnu 
kiigest, mes temal ta reisi pääl om ette tulnu, 
sest meie maa olli sest juttusi täidetu; ent tema 
tõe meel ja usutawus om mitmet wirutanu, 
et omma niisugust meelt ette wõtnu." 

Mina tusse: „Kas teie ei ole tema naesest 
ja lastest midagi tuulnu, mina soowis häämeelega 
teeda, mes nema nüüd tegewa?" 

Terawmeel : „Kes? See naine ja tema 
latse, neil om nüüd niisama sugune lugu, tui sel 
Ristiinimesel sel korral olli, ehk nema kül henda 
selkorral tema silmameest ja palwest liigutada es 
lase, siski om see wägi neide töö manu tulnu, 
et tema jo omi asju om kokko wõtnu nink tahap 
ta minema nakata. Mina ela sääl iligidal, selle 
tijl l mina sest kõnelda." 

See ema oma lastega, jäiwa oman söamen 
ilmrahuta, lm tema mees üle see jõe olli lännu, ja 
tema enamb temast midagi kuulda es saa, Ees
malt ct tema oma meest olli kautauu, töiselt, 
rõhus see teda, et ta temale nii wasta olnu, ja 
tema ikmistja mauitsust ei kuuluu, esi eralde wiiwa 
temale mehe haleliku sõna meele, kui tema oma 
koorma all õhkas; mes ma pea tegema, et ma 
õnsas saa?! 
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See pääle üttel tema oma lastele: „ Armsa 
poja! Meie oleme kiik kadunu, mina ole teie efa 
lasknu ära minna, tema taht meid kül hendaga 
ära wija, ent meie es taha; nüüd ole mina 
henda ja teid sest elust ära keelnu. Nee voisikeise 
natasiwa ikma ja tahtsewa esale perrä lninna. 
S is üttel ema, ah et meile see õnn oles olnu 
temaga minna, ent mes nüüd tetta? E i ole mul 
see asi enam tühi kui sel koral oll i ; temale pais
tis see walgus, mes teda pästis neist surma 
tablust. Nüüd iksiwa uema jälle ja tämtiwa: 
Oh hüda, oh surma hüda!" 

Sel wimatsel ööl nägi see ema und, et üts 
lai paber tema ette olli laotetu, kun pääle neide 
tee lühidelt olli kirjutel; ent see paber olli kogoni 
must, sis tänitas tema läbi unne, Issand olle 
mnlle patatfelle armolil! 

See pääle näie mina, et kats kurjameelelifi 
nõuwu pidasiwa, ütte nimi olli I l m a petis ja 
tõise nimi Libekeel. Mõlemba elüwa ärarik-
mise liinan, sadamise ulitsen ja ütliwa: „Kuis 
meelitame seda naist, et ta paigale jääs? sest 
tema hõikap ja pallep Jumalat ütte puhku, ja 
meie kaotame teda nii sammuti kui tenia meest. 
Meie peame midage tegema, et ta paigale jääp, 
sest muida joosep roimate kiik rahwas meie lunast 
tema perrä. 

Ilmapetis aste naese ette ja toneli sest, 
kui kallis elu sääl ärarikmise liinan om. Ei 
ole see ka hää, kui ta säält ära lahes, sest ta 
waiwas esi henda ilma asjanda oina lastega. 
Libekeel lubas temale kiik tetta, mes ta iial 
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igatsep ja temale kiik anda, mes täl iial tarwis 
lät, kui ta ennegi paigale jääs. Ei lustist ei ka 
rõõmust pea sul kunagi puudus olema," üttel tema. 
Name üttel: „Kiik maailma lust ja rõõm, kiik 
wara ja au ei ole üttegi wäärt selle õnne ja 
au wasta arwata, mes mina taiwan loota saawat. 

Kui nee kats kurja meelelist temast olliwa 
üralünnu, mürises naene neide pettuse kõne perast. 
Ent korraga olli ta silmade een, kui niies ta oma 
meest Siioni liinan õnsade hnlgan walgin rõiwin 
käiwat, ja kanelt tema kaen, ja nema saisiwa selle 
een te aunjärje pääl istus ja kumardiwa tema 
ette teda söalneft tenadeu, et ta neid oma were 
läbi sinna olli wasta wõtnu. Selle püüle laul-
siwa kiik see taiwalik hulk rõõmu laulu ja müng-
siwa kanneldega. Seda õnne ja rõõmu, mes 
ütski elaw iniinene ei wõi üra mõista, enge üt-
sinda Ristiinimene ja tema seltsi mehe. 

Üttel hommungul kui ta olli ülestõusnn 
ja oma palwet tennu, kopputas üts tema usse 
pääle. Seda kuulden hõikas tema „Kui sa 
Jumala niinel tnlet, siis astu sisse?" 

Kopputaja aste sisse ja üttel: „Rahu 
o lgu sinuga'.' Selle püüle tüse ta: „Kas sa 
ta tijat, mes perast ma ole tuluu? Naene heiti 
wäga ja jäi hirmu perast kogoni näost werewas 
ja küsse: „Kost sa tnled ja mes perast sa tuled?" 
Sis tõste see wööms: ,Miuu nimi om T u -
gew, lija nimega I s s a n d a wüen. Ma ela 
süül ülewcm rahu liinan, ja minn om saatedu 
sinu ürarikmise liiuast wülja wiima. Sinu om 
löitu, et sa oma ülekohut, mes sa oma mehe 
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wasta olet tennu, olet nakanu kahitsema ja 
seda ei arwata sulle mitte süüs; sest see kiige 
torgemb om minu sinu manu liihätanu, sulle 
kuulutama, et tema üts Jummal om kellel hääd 
meelt ei ole õela surmast, enge et tema häämee
lega andis annap, neile, ke teda appihõikwa. Ta 
ei wast kunagi ära meie ülekohut meile audis 
andmast. Ma ole tulnu sinu Issanda palge 
ette kutsma ja sääl lõwwat sa ka oma meest, 
ühentedu mitme tuhande pühadega, ke alati selle 
auwo pallet nägewa ke auujärje pääl istub ja kelle 
man ennege rähn, rõõm ja igawene elu om. 

Ristiinimese naene tuus seda kuulden häbi 
oman söamen ja kumardas maani; ent Tugew 
Issanda waen kõnel edesi: „Ära pelga, ole 
julge, sest kae, siin om ka üts raamat, mes ma 
Siioni kuninga käest sulle ole toonu." Ta wõtt seda 
wasta, ja kui ta seda wallale tegi, >sis tõusis üts 
wäga magus ja armas hais selle raamatu sisest 
üles. ja see raamat olli kuld tahtega kirjutel 
Siioni kuningas olli oma tahtmist mida senna 
raamatude kirjutanu: „Ma igatse, et sa pea uskma 
saad ja ka niida tegema kui sinu mees, sis wõit sa 
Siioui liwa saada ja sääl tema püha palge een 
kiige pühadega igawest ühendetu olla." — 

Seesamma Waim tunnistap meie waimule, 
et meie oleme Jumala latse. Oleme meie nüüd 
latse, sis oleme meie ka perija, nii häste Jumala 
perija kui ka Kristusega perija, kui meie temaga 
kannatame, et meie ka temaga au sisse saame. 
(Rom. 7, 16—19.) 
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Oh sa elu Waim meil tule 
Wägew Jummal igawest. 
Oma Wäega meile ole 
Püstjas surma wõimuscst: 
.Tulev sinust walgustus 
Lõppeb ära pimedus. 

M a himutse siist lahtuda ja K r i s t u 
sega o l la . (Wilip. 1, 23.) 

Ristiinimese naese süda olli nüüd wäga 
liigutedu ja ta üttel selle wõõrale: Esand, ku 
sa tahat minu ja mo lätsi hendaga wõtta, sis 
oleme meie walmis, et wõime minna ja Siioni 
kuningat knmmardata." 

Selle pääle kostis see wõõras: „Armas 
naene, sull peab wäga kindma usk ja lootus 
olema, muidu sa sinua ei sa; sest sa pead mitmest 
Viletsusest läbi taiwa liwa poole minema ja 
selleperast manitse mina sinu, et sa egapidi niida 
teed, kui sinu armas mees tegi. Mine õkwa 
ahtakese wäraja poole, mis sääl üle lageda pais
tab, ja säält nakap see tee, mis sa peat täima; 
ent ma anna sulle ka seda nõuwo wõtta fee kiri 
hennega ja loe sest esihendale ja oma lastele nii 
kawwa ette, kui nema seda om pähe õppinu; sest 
see om üts neist lauludest mis teie oma tee pääl 
peate laulma. 

Ristiinimese naene kntsus nüüd oma latse 
ja jutlustas neile oma kutsmist, nink üttel: „nüüd 
ei taha mina ütte tundi enamb aiga wiita, enge 
rühki, et meie saame senna wäraja manu, kost 
Siioni liwa mintasse. Kui latse seda kuuliwa, 
nakasiwa nema rõõmu peräst ikmn, et neide ema 
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süda niida olli ümbre kääntu ja et nema nüüd 
pea omma armast esa jälle niitta saawa; ent see 
wõõras sowis neile hääd õnne ja lats ära. 

Kui Ristiinimese naene henda oma lastega 
teele olli walmistanu, tulliwa korraga kats tema 
kiila naist ja kopputiwa nsse pääle, tema kiisse 
niida tui ennegi: „Kui teije Jumala nimel tulete, 
sis astuge sisse?" Selle üle imeteliwa nee naese 
wäga, et tema niida olli tusinu ja see olli neide 
meelest wõõras, sest et nema enne seda tema sunst 
niisugnst es ole kuulu. Kui nema sisse astusiwa, 
heitiwa uema wäga, tui nügiwa teda teele walmis-
tawat ja ütliwa: „Armas külla naine, mis mõtte 
sinu söamen uüüd om tõusnu?" Sis koste tema 
selle wanembale, kelle uimi olli Pelgl ik: „Mina 
walmista henda reisi peäle." 

Pelglik: „Mis sugutse reisi pääle?" 
Ristiinimese naene: ,.Sinna, kohe mo 

mees lats!" ja hendale tulli wesi silmi. 
Pelgl ik!: „Seda ma es usu, et sa niida 

kergemeeleline oled, esihenda ja omi lätsi seesu-
gutse hüda sisse saata. Jätta omete latse perrä, 
kui sa ka esi tahat minna." R i s t i i n i m e s e 
naene: „Kohe ma esi lä, peawa mo latse ka 
tulema." 

Pelg l ik : „Ma imetelle seda wäga, mis 
asi, ja kes sinu selle mõtte pääle om saamu." 

R i s t i i n i m e s e naene: „Kni sa seda 
tijasse mis mina tija, wist tulesse sa miuuga 
ütteu/' 

Pe lg l i k : Mina ei sa arwu, mis asi see 
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om, mes sinu so wana sõbradest lahutap, oma 
maad maha jätma ja minna ei tija kohe?" 

R i s t i i n i m e s e naene: .Mina ole oman 
söamen sest saani tui mo armas mees ära lats, 
wäga waiwatu ja esieralde waiwap see mo henge, 
et mina tema wasta nii kõwa olli, tui ta oma 
söame waiwan ja kurwastuse:: minu ütten kutsus. 
Nüüd wmwatas minu soani niidasamute ja 
ütski ei pea minu keelma tema manu minemast. 
Oh et ma juba sääl olessi! 

Tema om Siioni knninga palge een ja mait-
sap M l seda igawest rahu, ja seegama kuningas 
lasep minu kutsuda, et ma pea tema manu 
tulema. Tema käskjalg olli praegn minu man 
ja tõi mulle üte kirja, luu sisen minn kntsutas. 
Gsi wõttis ta kirja lätte ja luges meile ette ja 
küsse meilt: „mis teie nüüd selle pääle ütlete?" 

P e l g l i k : „OH seda esimeelt, mis sinu ja 
so meest om wõrkutanu. Kas sa ei ole kuuluu, 
tui suure hüda sisen so mees juba tee alustusen 
om olnu, ja lui palju waima ta selle tee pääl 
om nännu." 

Ristiinimese naene üttel: „Ära kiusa minu 
enamb, mo armas tulanaene, sest mulle om 
wastsest wara mo katte pakutu, ja ma oles see 
kiige suuremb rumal, kui ma seda mitte tõtte 
meelega ei püwwas katte saada; ma palle sinu: 
Mine minust ära ja jätta minu rahule! Nüüd 
näkas pelglik teda wäga teotama ja laimama 
ja üttel oma seltsilisele, kelle nimi olli Ha le -
l i k , tule ja lame tagast, sest ta põlep meie nõu; 
ent H a l l e l i k soowis hää meelega Ristiinimese 
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naesega ütten minna, sest see naese sõna olli tema 
söamesse tunginu ja temale ka seda himu tennu 
Siioni liwa poole minna, selleperast üttel ta 
Kurblikule: „Tämba hommungul ole mina kül 
sinuga sijll tulnu, ent ma ei tule enamb sinnga 
mitte tagast, sest Ristiinimese naese kõne om 
tõistne ja tema ettewõtmine om õige, feeperast 
taha ma temaga ütten minna ja ennembide üri
kese aiga waima nätta, kui maailma lastega 
rõõmu maitsa." 

Pelglik lats suure wihaga ussest wälja, 
ent Ristiinimese naene lats jälle oma tööle. Nii
pea kui Pelglik olli kodu saanu, lask ta oma 
sõbra: P i m m e s i l m , Mõ is tma ta , Kerge-
meel, ja Tundma ta henda manu kutsu ja 
kõneli neile, kuis Ristiinimese naene henda wal-
mistap meie limast wälja minna, ja tahap seda 
ahtakest teed Ristiinimese perrä Siioni linna 
minna. 

Tundma ta : „Kas sa sis mõtlet et ta 
tõtteste latt." 

Pe lg l i k : „Tema latt tõtteste, ent mis sest 
wiimate tulep, seda ei tija mina, ja mul tulep 
hirm selle pääle mõttelden, et ta henda seesugutse 
suure hüda ja risti alla saadap. 

P immes i lm: „QH sinna pime ja hull 
naene! Kas ta oma mehe hüda läbi sugugi ei ole 
targembas saanu? Km ta praegu siin oles, sis 
tahas temale ütteldas, mis sugust suurt hüda ja 
rist i ta henda pääle faatab." 

M õ i s t m a t a : „Lase see sugune hnll meie 
lunast - 'nna, ma olle omalt poolt rõõmus, kui 
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seesugutsest wallale saame. Jääb ta sija, kes nii-
sugutsega wõib rahul elada, ehk sõbralikult läbi 
tawwa?" 

Kergem eel: „Iätke seesugune lori maha, 
ja tõueleme paremb neist asjust, mis meile 
kõlbawa. — Mina Misi tämba Himu emanda 
man, sääl ollime rõõmsa, kui noore tütarlatse, 
ja mis teie arwate, tea weel sääl olliwa? Sääl 
olli Lihaarmastaja emand ja Lihataltitaja esand, , 
ja weel mõni muu. Sääl olli mango ja tantsu 
ja muu seda sugust mis söant wõis rõõmustada. 
„Ära walitsegu patt mitte, kui kuningas teie 
sureliku ihu sisen, et teie wõtiasse tema sõna 
kuulda tema himu sisen." 

Päris patt om wäga riknu 
Söand kurja himuga, 
Ihu henge läbi tiknu, 
Et ma ole eluta': 
Kiik mo weri, kiik mo üdi 
O . üts hirm ja pattu tüdi. 

Minge sisse ahtakeisest wärajast, sest 
wäraja om la i , ja see tee om snnr mis 
hukatuse sisse wi ip, japal ju om neid kea 
säält sisse lääwä sest see wäraja om kit
sas, ja see tee om waimuline, mis elu 
sisse wiib, ja weidi om neid, kea seda 
l õ i d Wll. (Matt. 7, 12—14.) 

Ristiinimese naene olli selle wahe aja sisen 
oma lastega ärarikmise limast ära lännu, ja 
Halelik lats ütteu. Kui uema nüüd edesi lätsiwa. 
üttel Ristiinimese naene Haleliku wasta: „Mina 
arwa seda suures õnnes, et sa minn üts tük 
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maad edesi saatat. Selle pääle koste noor Ha-
lelik: Km ma wõisse loota, et minu ka wasta 
wõetas, ei käänas ma ealgi enam tagast." 

R i s t i i n i m e s e naene: „Wäga hää 
armas Halelik, wõtta enegi kannatlikult minoga 
edesi minna, sis saame ütte paika, mis palju 
kallimb om, kui kuld, ja sinu ei sa tõeste mitte 
tagast tõukatus." 

Halelik': „ I a kui ma seda tõeste wõis 
loota, et minu wasta wõetas; kuuage ei jääs 
ma mõtlema, enge tules sinuga; olgu see tee nii 
waiwaline kui ta ka om." 

Ristiinimese naene: „Tule minuga seeni 
lui ahtakese wäraja manu, sääl taha mina sinu 
eest pallelda, et sinu wasta wõetas." 

Halel ik: „Ma taha sinuga ütten minna ja 
kiik kannatada, mis mo pääle tulep; Ent Isfcmo 
andku mulle armu!" 



12 

Ristiinimese naene olli nüüd wäga rõõmus, 
ei mitte seeperast, et ta hendale seltsi sai, enge 
palju enamb seeperast, et see waene Halelik oma 
henge õnnistuse teed olli löidnu, ja niida lätsiwa 
nema edesi; Ent Halelik natas tee peäl suure 
häälega ikma, ja Ristiinimese naene küsse: „Ar-
mas sõsar mes peräst sa iket?" Halelik koste: 
„Oh! milles ei peas mina ikma? Ma tija, et 
mo omatse, ärarikmise lima selle suure hädalise 
patatse elu sisse jääwa, ja ei ole keake, ke neid 
pastas!" — „Siioni tee M a peawa neide peräst 
leinama ja haletnst tundma, koste Ristiinimese 
naene, kes ärarikmise liwa jääwa; Kulab sinugi 
silma pisara Jumala een saawa näitu, ja püha 
kiri tões minema mis ütlep: „Kea ikkeu tülwawa, 
peawa hõiskaden lõikama'." 

Niida edesi minnen jõutsiwa uema ütte pehme 
raba weerde, lost üle pidi mindama. Selle raba 
nimi olli pelguse raba. Ent see tee üle raba 
miuna, olli wäga waewaline, see peräst jäi Ris
tiinimese naene pelguse peräst saisma. „Meie 
peame julgust wõtma," üttel Halelik, „ja häste ette 
kaema, et meile õnnetust ei sünni, ja kaema üle 
saada." Niida lätsiwa uema suure ette kaemisega 
edesi. Ent Ristiinimese naene komistas mõnda 
korda, ja waijus mittu korda kaalaui pori sisse; 
ent korraga olli Tngew Issanda waen sääl, ja 
awitas teda^ jälle porist wälja ja kinnit neide 
sõuadega: „Ousa omma nee, kea ei näe ja siski 
ustwa." 

Nüüd lahkus neide saatja Tugew I ssanda 
waen, neist jälle ära ja nema lätsiwa oma teed 
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edesi. Tee pääl üttel Halelik: „OH kui ma sääl 
kitsa würaja man wõis armu lõida, ei panes 
ma siis üttegi waima rasses, mis mulle selle 
tee pääl peas juhtuma!" - Kui ahtakese wäraja 
mauu olliwa jõudnu, kopputas Ristiinimese naene 
wäräja pääle, ent keagi es tee häält wasta. Ta 
kopputas töist korda, ja es saa jälle muud was
tust, kui üts suur koer, ke sääl ahiliu olli, ja 
kangeste natas haukma, see hirmutas tee tmat 
koguni ära, niida et hirmu ja pelju peräst wä-
risesiwa nink ei edesi, ei tagast, es julge minna. 

Kawwa saisiwa nema sääl kattcn mõtten; 
wiimate üttel Ristiinimese naene: „Ma tahan 
ometi weel üts kord kopputada, ehk wahest sis 
tuulwa!" Ta kopputas, ja seekord weidikene 
kõwembide km enne, sis tulli wäraja waht 
L õ b u s m e e l ja kiisse: „kes sääl om?" ja 
see hirmus koer jäi ka waik. Nüüd tegi tema 
wäraja wallale ja Ristiinimese naene kumardas 
wäga alandlikult ja pallel andis, et ta jnlgunn 
nii kõwaste kopputada; ent Lõbusmeel trööstis 
teda ja tusse wastsest: „kes teie olete? kost teie 
tulete ja mis teie tahate?" 

Ristiinimese naene koste: „Meie tuleme ära-
rikmise lunast, kost ütstord see wäga Ristiinimene 
tulli, ke siin wasta wõetu. Mina olle tema 
naene ja nee omma minn latse. 

L õ b u s mee l imetelles ja üttel: „Kas 
see om ka Siioui liwa poole nakauu minema, kes 
hilja aja eest weel sest es taha midage knulda?" 
Nüüd koste Ristiinimese naene ja üttel tmuar-
daten: „Ma ole ütte häält kuuluu, mis mulle 

Ristiinimese teekäik t. l, p. 7 
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üttel: Parandage meelt, sest taiwa rut om ligi 
tulnu," ja see täitis mo söant selle himuga Siioni 
liwa otsi; ja selle pääle üttel weel üts tõine 
hääl: Õnsa omma nee, kea Waimun waese, sest 
neide peralt om taiwa riik; ja selle sõna pääle 
oleme meie tulnud ja valleme armu ja audis 
andnust, et meie tnlcwa wiha eest saasse ära 
pageda. 

Lõbusmeel natas nüüd ta käest kinni ja 
saatis teda tema lastega ruttu wärajast sisse, 
-' 't Halelik jäi wäraja taha. Kui see ütsiuda 
sääl saisis, wärises ta hirmu peräst, et teda 
wäärt es arwata wasta wõtta. Si is natsi Risti
inimese naene eest palwet tema eest tegema ja 
üttel: „Mu l om ka üts seltsiline, ke minuga 
seda teed kitsa wäraja poole ütten lootusen 
läwwe. Tal om ka üks wäga rõhutu süda, mes 
igawest rahu ja pattude audis andmist igatsep." 

Kui ta mida tüki aega wäraja taga olli 
saisuu ja suure hirmuga ootnu, et temale ka 
wäraja pidi wallale tettama, liits ta, ja kopputas 
õige kõwaste, niida et Ristiinimese naene tema 
topputamise pääle ära heiti. Korraga hõikas 
wäraja waht Lõbusmeel-. „Kes sääl om?" 

H a l e l i k wastas: „Üts waene Mtcme! 
Mina tule ärarikmise limast ja lää Siioni lima 
poole, et ma wõis tnlewa wiha eest pageda. See 
tee siuna poole, peab siist kitsast wärajast läbi 
minema, ja selle peräst palle mina, et sa mulle 
wallale teed jcr minnu läbi taset." 

L õ b u s m e e l : „Wäga häämeelega," ia 
tegi sedamaid wäraja wallale. Ta !õis HalcUm 
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ära minestcmu müraja taga maan. Ta küünitas 
oma kätt, natas temast kinni ja üttel: „Neitsi-
kene, ma ütle sulle, tõse üles." Ta tõssi üles, 
ja Lõbusmeel wõtt tema käest kinni ja walis 
teda ruttugu mürajast sisse, ja seda tegi tema 
seeperast, et sääl müraja ligi se suur ahelin koer 
olli, — se om Saadan. 

Kes neid enne tahap ära neelda, enne kui 
uaa würajast läbi saama ja tema riigist pääsema. 

Ha le l i k : „Roõm ja mürisemine täitav mo 
söant seda suurt armu ei ole mina mitte 
teeninu, sest ma olen nii sagede Issaudaft ta-
gcmu. Ma palle, kni eale armu ja pattude an
dis andmist zsacida om, sis lase oma näitsiknt 
sest ossa saada. Selle pääle koste würaja-
waht Lõbus meel: Issand om armuline ja 
ntlep: Tulge minn mann, kiik tea teie maimatu 
ja koormatu olete, mina taha teile hengamist anda". 

Nüüd olli Ristiinimese naene, tenia latse 
ja Halelik jälle ütten koon ja olliwa rõõmsa, et 
neid olli wäärt armatn wasta wõtta. Ent wü-
raja-waht Lõbusmeel üttel: Nüüd anna mina 
teile seda nou, et teie häste tähele pauetc seda 
kitsast teed edasi käite, mis teie een om, sest se
samma tee om Prohwetate, Kristuse ja tenia 
Apostlide läbi säetu ja om see ainus, mis õnnis
tuse sisse wiib. Selle pääle wiis ta ueid ütte 
altari maunu ja uäitas neile seda risti löödut 
õnnistegiat, kelle tunistuse läbi uema wõima 
onsas saada ja üttel: „See peap teil suures 
rõõmus olema, et teil om üts eestkostja Essu 
mau Jeesus Kristus ke õige o. 
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Risti inimese naene. „Kas om see kit
sas tee fee ainus, mes fiist liit, wõi käänwa ta 
tõisi arusi kõrwale, mes teekäiat wõis essitada'<" 

Lõbusmeel: „Kuratatt kääudwa äkki mõne 
aru kõrwale, ent ne omma kõwera ja laija, teie 
minge ennege õkwa edesi, seda kitsast teed, se oiu 
õige. Lõbusmeel jut neid nüüd lühikeses ajas 
ütsinda, ja lats ära. Ke liha pääle kül-
wap, see lõikap lihast hukatust; eut ke waimu 
pääle külwap, see lõikap waimust igawest elu. 

Kurja himmu tappa siua, 
Mes mo pääle tulewa. 
Saada waimust, palle mina. 
Kui mo mõttet wõitlewa, 
Et so rahu hüda seen 
Oles wiikkew söamcu; 
Sis so egal ajal tenna 
Nink so cmwo suures kitta. 

Pagege uoore eea himude eest; ja 
nõwwa taga õigust, usku, armastust, 
rahu neidega, kea Issandat puhtast söa-
mest appi hõikawa. (2 Tim. 2, 22.) 

Ristiinimese naene ommi lastega ja Halelik 
olliwa nüüd ütsinda, nink nakasiwa esikeskel 
kõnelema. 

Ristiinimese naene: „OH Issand! Kui 
ütlemata rõõmus ole mina, et meie oleme armu 
löidnn Issanda palge een ja siin oleme saanu 
wasta wõetu!" 

Halel ik . „See rõõm om kül ütlemata 
suur, ja mul sünuis selle rõõmu peräst karata." 

Risti inimese naene. „Kui meie siin 
wäraja taga ollime, ja keake minu kopputamise 
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pääle wallale es tee, sis es mõtle mina muud, 
kui et meiegi ilma asjanda seda teed oleme käinu, 
esteralde weel sis, kui see hirmus koer haukma 
näksi". 

H a l elik. ,,Ia, seesama pelg olli ka mull; 
ent palju suurembas lats mo häda, kui ma nägi 
siuu omi lastega wasta wõetu ja minu jäeti 
wäraja taade. Sääl tulliwa mulle nee Issanda 
sõna meeles „Kats om jahwatamcm weskil. 
Üts möetas wasta ja töist jäetas maha. Ma 
ei jnlgenn hirmu peräst enamb koppntada, enge 
ootasi, mes minust ära põletust pidi saama. 
Korraga nägi neid sõnnu wäraja pääl faiswat -

„Kopputage siis peab teile wallale tettama. 
(Matt. 7, 7.) Nee sõnna anniwa mulle julgust, ja 
selle pääle lõppulast miua suure usu julgusega." 

R is t i in imese naene: „Niisugust koppu-
tamist ei ole miua weel ealegi kuuluu". 

Ha le l i k . „Ütten seesugutsen hädan, kni 
mina oli, ei wõi ka ütstki töist wiisi tetta; sest 
ma ei wõinu muud, kui igawest hakatust loota: 
Hirm ja pelg aiwa nõrkuse mo pääle, seeperasi 
pidi ma ommast wiimsest jõwust kopputama. 
Issand om minu nõrka kuulu ja minu pääle 
halestanu, sellest ole ma rõõmus." 

Ristiinimese naene, näkas nüüd jälle omast 
teekäimisest kõnelema ja wäraja-waht Lõbus-
meel mõsk neide jala enne weel puhtas, ja and 
neile süwwa ja sis wiis ta neid tee pääle ja 
kinnit weel üts kord, seda kitsast teed hoita. 

Niida nägi mina, et nema oma teed edesi 
täisiwa ja neil olli õige ilus ilm. S is näkas 
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see naene niida laulma. „OH õuuistut päiw, 
kui mina ole nsknu, mis arm ja teuu, tui ma 
henda siia Wndnu, o õnnistut mees, ke nmlle 
tiik andis andnu, nink loma werega mul henge 
õntsust kiuknu. 

Nüüd olli kural pool teed uibuaid, sääl 
rippusiwa ubina üle müüri alla, ja et nee 
ubina nii madalan olliwa, sis wõtsiwa uee tee-
käia, tea mööda lätsiwa ja sõiwa ueid heuele 
kahjus. Kui nüüd nee Ristiinimese latse sinna 
tnliwa, sis wõtsiwa nema ja sõiwa neid ubinit. 
Ema keelt neid kül, ent nee poisikese es kuule 
seda keeldu. Ema üttel: minu poja, teie teete 
pattu, sest uee ei süuui mitte süwwa, ent uema 
es t i ia, et ne ubiua kahjuliku olliwa. Kui nema 
weidi maad olliwa edesi liinnu, tulli kats kurja-
tegiat kuralt poolt ueide mmm ja tahtsiwa ueid 
waiwata. Ema üttel ,/ätke ueid rahule", ent 
nema es lahku neist mitte ära, Gma tõukas 
neid jalaga kaugele, nink üttel „laske meid 
minna, meie ei wõi mitte saisma jääda", ent 
nen^ ^s '., -e:d mitte. Si is natsiwa ema ja 
latse tänitama, - .^ööwli, 3^ö:r l i ! ent nee 
mehe tiiksewa neile ligimbale; selle et see wäraja 
mant mitte tawwen es ole, sis kuuldi sääl 
neide häält; see pääle tulli üts säält wälja ja 
tundis naese häält ja rühkse neile appi, see olli 
see ära püstja; see keelas neid Rööwlid ja üttel: 
„Mes teie teete? Kas tahate mino Issanda 
rahwast siin hukka mõista?" ja püüdis ueid kiuni 
wõtta, ent nema pagesiwa üle see müüri, selle 
mehe aida, kon see hautja koer olli. 
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Pästja tulli neide manu ja kiisse: mis lngn 
teil om?" nema kostscwa! ,Meie tenname teie 
würsti ja sinu, et sa meile olet appi tulnu, 
sest muidu oles meid ära wäärtn". 

P ü s t j a . „Mina imetelle! et teie ei ole 
hendale saatjat pallelnu, et teie tijate, tui nõrga 
teie oete. Tema ei oles teile mitte keelnu". 

R i s t i i n i m e s e naene ., Meie ollime sest 
armnst nii ära wüärtu, ja es mõtle, et kahju 
nii ligi pidi olema, meie oleme uuustauu; ja 
kes pidi mõtlema, et siin kuningliku maja ligi 
niisuguse kurja linnu oles, ja see om immes 
panna, et meie Issand esi see pääle ei ole mõt-
telnu, et tema meile ütte saatjat oles andun. 

Meie es taha esi süüallutse olla, enge pa
neme oma silud Õnnistegija pääle." 

Püsija: „W õlle mitte mrwis kaiwata. — 
Milles teie ei palle, sest see olli teie kohus, kui 
see Issand teile olles saatja cmuu, siis ei oles 
teil meelde tuluu pallelda; teie peate ka henda 
ette hoolega uutama kaema, et teije tijate, mis 
teil tarwis om, et teie oppite pallema." 

R is t i i n imese naene^ „Kas meie peame 
jälle oma Issanda mann tagasi minema? ja 
temale oma rnmalust üles tunnistama uiuk 
saatjat pallema." 

Päs t j a „Teil ei ole tarwis enamd tagasi 
minna, mina taha temale teie rumalust teada 
anda, sest siin kottal, kon neid teekäijit wasta 
wõetas ei puudu kuuage abi, kui ennege abi 
palleldas, see om see kiige wähemb asi, et Tenm 
a ^ ^3iv anda" 
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Sel wiisil tulliwa nema S e l e t a j a maja 
manu, ja km nema usse ette tuliwa. sis kuuliwa 
uema et sääl siseu just sest Ristiinimese naisest 
kõne olli, te ta omi lastega reisi pääle olli tnlnu, 
ehk ta küll kawwa oma mehele wasta olnu; 
Nüüd lõppulas see Ristiinimese naene usse pääle, 
siis tulli üts neitsi, kelle nimi oli I lmasüü ta , 
ja tegi usle wallale ja nägi et naese sääl olliwa. 

I l m a s ü ü t a : „Kellega teie siin tahate 
kõnelda?" 

R i s t i i n i m e s e naene- „Meie näeme, et 
siin üts kottns om, tos teekäija wõima öömaja 
saada." 

I l m asüüta: „Mcs sinu nimi om? Gt ma 
seda oma Esandale wõi üttelda." 

R is t i i n imese naene: „Mina ole see Ris
tiinimese naene, te mõne ajasta eest siift om 
mööda lännu, ja nee om minu latset." 

S is lats se ueitsi ja kunlut seda oma 
(5'sandale. See tulli wälja usse ette ja üttele 
„Tnle sisse sina Aomhami tütar, mes sa wüljan 
saisat! Meie tõnelsime praegu siunst, sest see teed-
nülie oiu jo siia ette tuluu, mil wisil sina see 
teeküias ollet saann'. Tnlge sisse latsekeise, tnlge 
sisse tiik." 

5tni nenia nüüd sisse olliwa tnlnn, sis 
tull i see neitsi E t te kae ja, ja rõõmustas henda 
ueide üle, silitas neide laste pääd ja olli neide 
wasta üliwäga sõbralik. 

Seni kui õdangn sööti walmistedi näitas 
see seletaja neile neid asjn, mis enne see Risti
inimene olli nännn; Kuis se mees Waugitornin 
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olnu ja ta seda, te oma unenägu jutustas, ja 
palju muid asju, mes neile tululiku olliwa. 

S is wiis tema neid ütte paika, kün üts kaua 
olli wäikeste poigega ja käsk neid tähele panna, 
kuis nee kana poja jooma käwwewa, ja kuis 
uema egakõrd oma silma taiwa poole tenaden 
üles tõstsiwa, kui uema ütte tilgakese wett wõt-
siwa. Sis üttel S e l e t a j a „opke temast 
tundma, et teie arm ka ülemast risti päält tnlep, 
et teie ega tilgakest tema käest tenuga peate 
wastu wõtma. 

S is üttel see S e l e t a j a : „Teie Esand 
nink kunningas om selle kana sarnane, Temma 
armastav omi alambid niida kui see kaua omi 
pojakeisi armastap ja kaitsap, tema kutsup ueid 
omi siiwu alla, patup neile oma armu ja kait-
sep ueid kiige kurja uink kahjo eest." 

3 i i ^ wiis Se le ta j a neid ütte tarre, kon 
ütte lammast nakati tapma; ja kae, see lammas 
olli nii waiklik ja kannatlik ja kand oma surma 
waiklikult ja kaunatlikult. Sääl üttel Se le ta ja 
„Niida kui teie olete näunu seda lammast wäga 
oma tapja kaen olewat, niida kcmnatlilult om 
ka teie Issand ja Ärapäftja Ieesns Kristus 
heuda reie eest lasknu tappa. — Pattu wõlg om 
taga aetu tema käest ja teda om waiwatu; eut 
ta ei ole mitte suud wallale tennu kui Woon 
mes wijas ära tappa ja kui lammas, mes suud 
kiuui peab oma pügaja een, mida ei ole tema 
oma suud wallale tehnu. (Ies. 53,7.) Niida peate 
ta teie kiik teotust ja üllekohut tema peräst ilma 
uurisemata kandma; sest ta om teie kuniugas, 
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teie Lunastaja ja Ärapästja; Ta om teie kar
jus ja teie tema karja lamba. 

Peräst wiis Seletaja mid aida, lou mitme 
sugutse l i l l i ja roosi õitsiwa ja tusse: „Kas 
teie näete neid lillikeisi? ^Kaege kui mitmasngntse 
uema näo, kasu karwa ja wiisi poolest omma ja 
mida ka üts töisest parcmba ja kallimba; ent see 
aidnik, ehk kärner om neid egaütte oma kottuse 
pääle pauduu. Nema kaswawa kiik üts tõise 
kõrwal — waikselt, ja niida peawa ka nee õige 
ja armsa Jumala latse ega üts kui lillikene selle 
taiwaliku aidniku l i l l i aijan olema. Sääl üts 
tõise kõrwal kassuma ja õitsema, kohe ta neid om 
pandn." 

Nüüd lätsiwa nema jälle Seletaja maija 
tagasi, ja sääl kõnneles tema neile weel niidan 
„Ke oma sõbra unetap, see jääb tema wasta 
wõõras; ent ke oma Lunastajat unetap, see om 
halestamata ja armnta oma henge wasta ^ 

Kes pattn elu elap ja lootap siski õnsas 
saada; see om selle sarnane, ke umbrohtu külwap, 
nink tahap säält uisu lõikava. 

Meie Issandal Jeesusel Kristusel om enamb 
ära teeuitu õigust, kui kiige maailma tarwis latt." 

Kui S e l e t a j a olli lõppetanu kõnelemist, 
wiis tema neid jälle wälja ja näitas neile ütte 
haljentawat puud, mis päält kül toores, ent 
sissest mäda olli; sis küsse H a l e l i k , mis see 
vuu tähentap?" Se le ta ja kostis: „See puu 
Mhentap seesugn inimeisi, ke päält nutta kül Ju
mala pelgliku, ent seestpidi om enam täüs kur
just, Niida km Onistema ümp: .Hoidke hendss 
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wõls prohwetide eest, tea teie manu tulewa lam
maste rõiwiu, ent sisest pidi om uema kiskuja 
huudi Nema kõnelewa kül keuaste Jumala 
armust ja tema õnnistusest, ent oma teodega sal
gama nema seda ära. .Neide wiljast veate teie 
neid tundma." (Matt. 7, 15.) 

Õdangu söök olli uüüd walmis, niuk kiik 
lätsiwa sõõma; ent enne lask Seletaja weel seda 
wärsikeist laulda ja mängis esi: Mo Issand 
Ieesns ütsinda mo lootus uink mo elu; Sest 
tema seau mul ialgi E i wõi kül puudus olla. 

Kui see wärsikeue lauldu oli, sis uaksiwa 
kiik sõõma, ja lawwa man tusse Seletaja-. „Kes 
om teid selle tee pääle juhatanu?" 

Halelik koste: „Nistiinimese naene om Siioni 
knninga ja oma mehe kntsmise pääle tnlnn, ent 
mina tnlli lootuse pääle." 

Niida ajasiwa uema weel mitmest muist as
just juttu, seni kui olliwa sõõnus saauu, jasisbeit-
siwa kiik magama; ent rõõmu peräst ei saanu 
uema kiik see öö silma kinni, enge kittiwa Ju
malat. Tõisel homingul tössiwa päiwa tõsemise 
ajal üles ja tahtsiwa warsti jälle edesi minua, 
eut Seletaja ei laskuu neid mitte, enge üttel: 
„Teie peate häste pnhastetus saama; ta kutsus 
ucitfi I l m a süüda niuk käsk neid teekäijaid 
kiigest teekäimise tolmust ja ^orist häste puhtas 
mõske. Neitsi Ilmasüüta tcgi nii kui olli tastu, 
wiis neid ütte tarre ja mõsl sääl pnhtas, ja kui 
uema säält ära tnliwa, sis tulli Seletaja n.id 
kaema ja lõidis ueid kiik puhta olewat, siis wõi 
ra Pitseri ja tegi ega üttele :"ärki ^ a ett^ 'a 
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tähes, et nema puhta om, nink see tegi neide 
rõõmu weel suurembas. 

Nüüd käsk Seletaja neitsi Ilmasüüta neile 
ka rõiwit tuwwa ja sälgä panna; ta lats tõi ja 
panni neid neide sälgä ja nema saiwa ehitedn 
taiwaliko rõiwastega. 

Selletaja kutsus nüüd oina sulast, kelle 
nimi olli I u l g e s ü d a ja käsk teda henda 
walmis panna, mõõka wööle, raudkübarat pähä 
ja kilpi katte, ja neid teekäijit senna maija wija 
mes i l usas nimetabas, et nema sääl wõiwa 
pnhata. J u l g e süda pani Hennast walmis ja 
km nema ära lätsima, sis üttel S e l e t a j a : 
Jummal õnnistagu teid ja andko teile hääd 
teed. I lma usuta ei wõi ütsigi Jumala meele 
peräst olla; sest ke Inmala manu tahab saada, 
see peab nstma, et tema om ja et ta tasujas 
saap neile, ke teda otsiwa. 

Õnsa omma nee, kelle ülekohns om 
andis antu. Rom. 4, 6. 

I u l g e s ü d a lats nüüd neide teetaiadega 
teele, ja jõndsiwa sinna paika, kon Ristiinimene 
oma koorma säljast olli maha pannu; sinna 
jäiwa nema saisma ja kiitsiwa Jumalat ja ütliwa: 
„Gt meie nüüd usnst oleme õiges saanu, sis 
om meil rahu Jumala man, meie Issanda Jee
suse Kristuse läbi." 

R is t i in imese naene: „ M u l tulep praegu 
meelde, mes meile sääl wäraja man ütteldi: et 
meie andis andmist saame sõna ja teo läbi, kui 
meie seda nsume. Kül Iulgesüda nnile seda 
parembide tijab ära seletada, mes see tähendap." 
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J u l g e s ü d a : „See kes risti pääl rip
pus ja kooli, om teile kattesugutsel wisil õnnis
tust saatnu. Ta om eesmalt õigust ära teeninu, 
kellega ta teid tahap puhastada." 

R i s t i i n imese naene: „Kui tema oma 
õiguse meile arwab, mis jääb sis tema hendälle?" 

J u l g e süda: „ Temal om cnamb õigust-
kui teile ja kiige maailmale tarwis om." 

R i s t i i n i m e s e n a e n e : „Mapalle sinu 
armas Iulgesüda, seleta meile seda laiembalt 
ära?" 

I u l g e s ü d a : „Häämeelega'. See kellest meie 
toueleme, om sesugune, kelle sarnast ei ole tai-
wan ei ka maa pääl; Temal om M s olemist, 
üts jumalik ja tõine inimefelik olemine, ent nee 
kats omma tema sisen üts, ja teie veate tema 
õiguse osalises saama, kui teie tema sisse usute, 
et tema Jumalast teile wahemehes om säetu, 
ja tema auuap ,-teile oma õigust. Esmalt oma 
henese tunnistuse ja töises oma inimese olemise 
puhtnse läbi. Ta panep oma õigust Pataste ette, 
ja seega saawa uema kinni kattetu. Paulus 
ütlep: Sest nii kui selle ütte inimese soua 
põlgmise läbi palju om saanu pattatses; niida 
saawa ka selle ütte Kristuse sõnakuulmise läbi 
palju õiges. (Rom. 5, 19.) 

Kristusel om üts õigus, mis tema esihen-
dale ei pruugi, sest auuap ta seda neile, kel 
seda ei ole; ja kui teie kui waese saudi tema 
manu tulete, sis ehitap ta neid oma õiguse 
särgiga, mes ta teile om ärateeninu. Ent et see 
andis andmine tema töö ja waiwa läbi teie 
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hääs tulep; seeperast pidi tema sõnawõtlik 
olema käsku täitma, kannatama ja koolma; et 
teie wõisse kiisuwandest wallale, ja Jumala wiha 
ja pattu nuhtluse alt pästetus saada. Pattu 
läbi om inimese sugu Jummala wiha ja wande 
al l ; ent Kristus om ütte lunastamise hinda selle 
eest andnu, see om: Oma püha werd ristiküllen 
ära walanu. — Ta om teie asemel surma 
läunu, ja kattap teie roojast heuge õigusega, 
nink seeperast liit Jumala wiha teilt mööda." 

R i s t i i n i m e s e naene: „Nüüd näen mina 
kuis meie sõna ja töö läbi andis andmist 
saame. Oh mo armas sõsar Halelik ja teie mo 
armsa latse! «Pidage seda õiete oman söamen 
ja ärge unetage iialgi, mes Kristus meile tennn. 
Ent armas Iulgesüda! Ke oli see, ke mo 
armsa mehe säljast seda rasset koormat maha 
wõtt, et ta kolm kord rõõmu peräst wõis karata?" 

I u l gesüda : „See oli tema tindma ust 
Kristuse ja tema armu pääle, ke ucid tablust 
wallale tegi, et see koorm wõis nmha sadada, 
ja et temal enne seda usku es ole, seeperast 
pidi ka tema seda koormat semi kandma, kuni 
ta seda ustu oli saann." 

R is t i i n imese: naene: „Sedamõtli mina 
kül, ent ma ei saanu sest eale selget arwu; ent 
nüüd tunne ma rõõmu oman sõamen, et see asi 
mul selge om, ja ma wõi ütelda, et see kiige 
rojcttsemb inimene maa peäl wõib õnsas saada, 
kui tema ennegi usup niida kui mo armas mees 
uskus." 

I u l g e s ü d a : „S im ei löwwa üts teekäija 



mitte ütsinda rõõmu, sest et see koorm tema 
säljast maha sadab, enge siin saawa ka neide 
söame alandetu, et nema nakawa oma Õnnis
tegijat armastama ja tema meele peräst elama." 

R is t i i n imese naene: „Tõeste, see teeb 
mo söant Issanda iirawaleto were jannlises, tui 
mo Issand oma werd minn eest om ärawalanu 
ja minu seega omas ostnu. Sina olet wäärt 
et ma finn poole hoia, sest sina olet minn omas 
ostnu! sina olet wäärt, et ma terwelt finn 
oma olem" 

Tuhat korda tenna so, 
Et sa armastanu mo. 

Nüüd ma ei pane nutte immes, mesperast 
mo armas mees silma wet walas, kni ma temaga 
es lä, ja mis temale seda kitsast teed nii arm
sas tegi. Oh mina waene kõlbmata, kes ma 
teda ütsinda lasksin minna! — Oh H a l el ik, 
tui wäga soowisi mina, et sinu Gsa ja ema ja 
niisamuti ta P e l g l i k ja H i m u l i k siiu olessi 
neide sõame faas wist liigutedu, et nema mitte 
ei lasses henda maa ilma latsift kihutada ära-
rikmise liwa tagasi minna; nema ei faas wist 
mitte seda teed, Siioni lima poole, wihkama. 

I u l g e s ü d a : „Siua armas naene, kõnelet 
nüüd niida, et so süda om täüs palawat armas
tust; kas sa mõtlet, et see iks niida jääp? Oh, kui 
palju om ueid, kea Jesuse werd nägewa jooskwa 
ja tema wiletsuse higi mööda põski maha weer-
wüt; ent siski narwa uema selle üle. See om 
üts esi äralik arm, mis sulle minu juttu pääle 
om söamete länu; sest Kristuse armust täüteda 
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olla om üts esiäralik püha Waimu ande." — 
Niida juttu ajaden lätsima uema iks edesi ja 
jõudsiwa siuua, kün Laisk, H o l e t u ja E s i -
henasttäis, magafiwa, tui Ristiinimene neist 
mööda lats. Ent peräst saiwa nema weidi maad 
kurale poole tee weerde, üles poodus. Halelik 
nägi neid sääl rippuwal, selle kiisse tema: „Kes 
nee kolm meest om, kea sääl rippuwa?" 

I u l gesüda : „Nee omma seesugutse, kea 
esi ei tahtnu Siioni lima minna, ega ei lasnn ka 
tõisi teetaijid siist mööda; enge essitawa palju ära, 
et uema hooletus jäiwa taiwa õnne otsiden, ja 
wiimate tegiwa weel seda juttu, et Siioui kunin
gas peap üts wäga kõwa Vscmd olcma ja 
see elu sääl Siioni liiuan ei pea koguni nii õn
nelik olema kui temast kõneldus. Et meie Issand 
üts püha wihaga Jummal om, ke ülekohut ei 
jätta nuhklemata, seda teedsiwa nema kül; ent sel
legi peräst laimasiwa nema teda, põlgsiwa tema 
snlasid ja sõimasiwa neid inimeisi essitajas" 

R i s t i i n imese naine: „Kui uema see-
sugutse olliwa, sis ei sünni neid mitte kahitseda; 
sest nema om seda saanu, mis neide töö wäärt olli." 

I u l g e s ü d a . „Ghk tahate Wenibale minna 
ja neid kaeda?" 

H a l e l i k : „Gi mitte! Las neid rippu, n^ile 
om see suures õnnes, et uema enne om üles 
poodu, enne kui meie siia tullime, oles uema 
nüüd weel elanu, na olessi ka meid püüdnu 
essitada." 

Nüüd jõudsiwa nema Waiwa mäe manu, 
kust pidi üle minema. Sääl jutustas Iulgesüda 
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neile, mes Ristiinimesel sääl olli juhtunu. Enne 
tui nema Waiwa mäest naksiwa üles minema, 
wiis ta neid õnnistuse kaiwo mann nink üttel 
Kaege, see om see käiw, kost Ristiinimene enne 
weel jõi, enne kni ta Waiwa mäest näkas üles-
minema. Sis oli see wesi selge, ent nüüd om 
ta segane, sest nee, tea seda teed ei taha täwwa, 
om seda oma jalgnga ära seganu; sest nema ei 
salli mitte, et toisitse tee käia säält oma jann 
tistutawa. Muidu ei wõi teagi sest weest juwwa, 
üttel Iulgesüda, enge seda peap ütte pnhta annma 
sisse tõstetama, sis selgip see wesi sääl jälle ära, 
niida et sünnip juwwa, ja seda tegiwa nema, sis 
waijus see muda põhja, ja nema jõiwa. 

Peräst näitas tema neile neid katte kõrwa
list teisid, mis waiwa mäe alt ära lahkuwa; hääd 
tatt lats häda-tee ja kura tatt hutatnse-tee 
ja mõlemba olliwa alustusen wäga ilusa. Ta 
kõneles neile, tuis Wä l j as t p i d i wäga ja 
S a l a l i k sel korral mõlemba sääl hnka saanu, 
tui Ristiinimene seda teed käwwe. — Nüüd na-
tasiwa nema õkwa sest äkilisest mäest ülles min
nema ja Ristiinimese naene üttel: „See om tõest 
rasse siist üles saada, ja ei ole kognni immes panna, 
et nema, kea oma liha hellitama, töist teed lääwä. 

Kui nema juba tiikmaad olliwa lännu, kai-
bas Hlalelik ja latse, et nema wäsinn ja ei jõuwwa 
enamb edesi minna. Iulgesüda kinnit neid ja 
üttel: .Kaege weel weidikene edesi minna, siis 
saame ütte lusthoone manu, sääl wõite weidikene 
pnhata; ta natas neide käest kinni ja awwit edesi, 
seni kui nema sinna lusthoone saiwa, mis wäsi-

Ristiinimese teekäik t. l . p. 8 
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nuile teetaiatele hengamise ja jahutamise paigas 
kesk waiwa mäkke olli säetu. Kui uema olliwa 
sisse astunu ja maha istunu, tusse Hlallelit: 
„Kas see ei ole see hooue, kun Ristiinimene ma
gama olliuiuunu?" 

J u l g e süda: „ Iah , see om see hoone, kus 
uhkuse mõtte talle sömnete tõssiwa, ja kon ta 
magama uinu. Hoitke ka teie une eest! 

Nüüd kiisse Iulgesüda laste käest, kas uema 
tahtwa ka süwwa ja omi jalgu puhata; sest neil 
olla weitikene kärje mett ja üts pudel hääd joo-
dawat wiina man, mes Seletaja tülle ütten 
audnu. — See kärje mesi ja kallis joodaw 
wiin om nee kalli armu õppetuse soua, mes 
nee wana jumala pelgliku noorte ja nõrkatele 
jagama. (Laul. 94 19.) 

Ristiinimese naine" pallet, et Iulgesüda ka 
pidi sööma, eut tema koste: „Teie olete teekäia, 
seeperast peate teie sööma, et jõwwate edesi minna, 
ent mina lää tagast ja söö kõdun." - Kui uema 
olliwa sõõnn, üttel Iulgesüda: .Õdang jõwwap 
ja päiw weerip, lui teie oma õnnistust püwwate 
katte saada, siis ärge witke euamb aiga; enge 
rühke edesi." Latse nMstwa ka minema ja tõise 
ruttas siwaperra, ent Ristiinimese naene olli oma 
joodama wiina pudeli, mis Iulgesüda temale 
and suma maha unetanu. Kui ta seda waja 
löidis, saat ta ütte ommist lastest seda ära tooma; 
ent esi küsis ta: Mes see ometegi peab tähendama, 
et Siioni teekäia iks midagi siia maha unetawa, 
ehk esi kogoui magama jääwa. Iulgesüda tos:e: 
„See tulep sest, et teekäija mitte õigede ei walloa. 



Üts Siioni teetaia peab ollati walma ja pallema, 
tui ta lahkeste ja ilma aja wiitmata oma teed 
tahab edesi minna: Ke walwmise ja pallemise 
poolest hooletu om, neide rõõm liit sageste ikmises 
tekke niida km Ristiinimene tegi. 

Nüüd olliwa nema sinna paika jõudnu, tos 
Pe lg l i ku ja Uskmata Risninimese wasta tu-
liwa ja tagasi lätfiwa peljn peräst, sest et kats 
lõwi tee weeren olliwa uänuu. Nema lätfiwa jul
gest edesi, seeni kui Lowwide ligi olliwa saanu, 
sääl jäiwn latse korraga saisma, ja es julge euamb 
edesi minna; ent Iulgesüda - ke üttegi asja 
een es wärise - - lats julgest edesi, ja kui Lõwide 
ligi sai, tõmbas ta oma mööga wälja ja ähwardas 
neid ja uema jüiwa wagusi tee-weeren saisma ja 
teekäija lätfiwa rahulikult edesi. Korraga karas 
üts suur ja wägew mees, ke warjul olli, ueide 
ette ja üttel Inlgesüdamele: „Mes sina sin otsit?" 
Ent Iulgesüda koste: „Mina saada Siioni 
teekäijad edesi ja snl ei olle sellega asja." Selle 
mehe nimi olli Were jänu l ine . 

See ei olle mitte ueide tee, koste Were jä 
n u l i n e , kost nema peawa läbi miuema, enge 
nema oles pidanu tõine poolt waiwa mäge kura 
kätt minema; mina neid siist läbi ei lasse, ja esi 
lats kaksite kesk tee peäle Lõwide wahele, et keage 
läbi ei sa. — Selle Werejanulise ja Lõwide 
peräst olli see tee kawwa aiga käimata ollnu ja 
see läbi kogoni ära hainatcmu, sest et kiik peljn 
peräst tagasi olliwa lännu. — Iulgesüda tõmbas 
oma mööga ja lats julgeste Werejanulisea pääle 
ja lõi teda tagasi. 
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W e r e j ä n u l i n e : „Kas sa tahat minu 

siin, minu omalt peris maalt wälja ajada?" 
Julgesüda- „See maa, kon sa praegu 

olet, ei ole mitte sinn maa, enge Siioni knninga 
õnnistuse tee, kust tema omatse tema püha liwa 
lääwä; ent sina oled seeperast oma lõwi siia tee 
pääle pannu, et nee wäga teekäija peawa tagast 
minema, ja mitte oma Issanda mann saama. 
Timmoani om see sul kül korda lännu, ent see
kord ei pea see snl mitte korda minema; sest nee 
naese ja latse peawa läbi saama ja edasi minema. 
— Iulgesüda näkas nüüd temaga wõitlema ja 
raijus oma mõõgaga tema hää käe purus. Nüüd 
natas ta hirmsaste röökma, ja tema hirmns hääl 
hirmntas neid teekäijid wäga, et nema kiik I n l -
gesüdame ümber kokko joosksewa. 

Kui Werejänuline oli ära koolnu, üttel I u l 
gesüda teetaiate wasta: Tulge nüüd julgeste 
minu perrä ja ärge peljage enamb, sest teie waen
lane om ära wäärtu, ja niida liitsiwa nema 
ilma peljota edasi, ja saiwa pea sinna Maja 
mann, mes sääl tee weeren hääd kätt olli, ja et 
õdang kaen olli, rühksewa nema, et enne pimedat 
sinna faas, sest nema soowisitea sinna ööses jääda. 

Wäräja-Waht W a l w j a näggi neid ja 
lats neide wasta ja wiis neid sinna maija. 

Wa lw ja : „Kas sa ei tule ka sisse, armas 
Iulgesüda:" 

I u l g e s ü d a : „E i mitte, euge mina lüa 
jälle kodn tagast." 

R is t i in imese naene: „OH knis wõime 
meie sinu tagast laske; sest sa olet meid nii 
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ustawalt edasi saatnn ja meie eest sõdinu, mes 
meie iialgi ei wõi imetada." 

H a l e l i k : „OH, et meie otsani sinuga wois-
sime ütten käwwa! Knis wõime meie waese 
nõrga ütsinda selle tee pääl edasi saada, kon nii
palju kiusatust ja häda on?" 

See kiige nooremb poig nimega Jakob 
lats Iulgesüdame manu ja üttel: Meie palleme 
teid armas Esaud, tnlge meiega ja awitage meid 
edasi, sest meie oleme nõrga ja tee om waiwaline. * 

Iu lgesüda^ „Mina ole oma Issanda 
käsualune ja täida, mes tema minu käsep, ta om 
minnn teid sija maale tasknn saata ja seda ole 
mina tennu. Teie ei ole temalt seda mitte pal-
lelnn, et ma teid tee otsani pea saatma; ega 
ta seda ei oles keelnn. Ta jättis neid Juma
laga, käänd ümbre ja lats oma teed. — „See 
om see julgus, mis meil om Jumala poole, kui 
meie midage palleme tema tahtmise perrä, siis 
kunlep tema meid." (Iou. 5, 14.) 

Hiiste kül keik korda läop 
Ei ole pelgu häbi, 
Pallelden meile abi saap 
Tema Poja läbi, 
Kui meie palleme, 
Sis ta muret kannasi, 
Waimu andeid annap. 

Kaege k i r ja l ä b i , sest teie arwate, 
et tei l neide sisen om igawene elu, j a nee 
omma, mes minust t uu i s t awa , üt lep 
I s s a n d . (Ion. 5, 39). 

Iulgesüda lahku nüüd neist ja lats tagasi, 



ja mida om ka: Kes alati ei walwa ja ei palle, 
wõib pea omast usu julgusest ilma jääda, sest 
usnjulgus om püha Waimu anne, mes sis kaub, 
kui meie ei saisa alati palwen? 

Wa lw ja : „Kost maalt teie olete?" 
Ristiinimese naene: „Meie oleme ära-

rikmise linast. Mulle anti teeda, et mo armas 
mees Ristiinimene om Siioni liwa wasta wõetu 
ja nüüd rutta mina oma lastega ja selle armsa 
sõbraga ka tema manu. 

Selle pääle lõi wäraja waht Walwja, 
kella ja sis tuli üts wäga armas neitsi nimega 
Gttekaeja wälja ja teda käsk Wa lw ja neid 
waesid ära wäsinu teekäijid sisse wiia, et nema 
öömaja wõis saada. Neitsi Gttekaeja lats ja 
üttel seda maja Gsandale ja fee tulli ja kutsus 
neid sisse, üteldeu: „ Tulge sisse, miuu Gssa 
õnnistedu." Ja kui nema oliwa sisse lännu, sis 
teretas se maija esand neid lahkeste ja andis 
neile suud, ja ueide söame olliwa rõõmsa. 

Kui uema magama heitsiwa, sis näkas Ris
tiinimese naene,ja Halelik neist mööda lännu 
asjust kõuelema. 

Risti inimese naine: „Kui mo armas 
mees ära lats, es mõtle ma mitte selle pääle, 
et mina niipea tema perm pidi minema, ja nüüd 
ole ma juba siiu? 

H a l e l i k : „Nii weidi kui sina selle pääle 
mõtlesit ole ka mina mõtelnu, et mina seda teed 
saa käima!" 

Rist i in imese naene: „Weel wähemb 
mõtli mina selle pääle, et mina teda sääl iga-



wetsen rõõmun saa nägema, nink temaga sääl 
Issandate Issandat ja kuningate kuningat saa 
knmardama, kuis ma seda nüüd usu ja loota." 

H a l e « l i k : „Kas kuulet ütte häält armas 
sõsar?" 

Risti inimese naene: „Minu meelest oles, 
nii kui tuules ma ütte mängu häält; wist rõõmus
tawa uema, et meie siin oleme." 

H a l e l i k : .Oh mis armas laulmine ja 
ja manamine om see; see om üts söame rõõmu 
laul taiwan meie waeste pattaste peräst." 
(Luk. 15, 10). 

Kni nema tüki aiga olliwa juttu ajanu, 
uiuuwa Winiate magama, ja tõisel hommungul 
kui uema wirguwa, küsse Ristiinimese naene: 
„M is saunennäid?" Halelik? Kas sa ütte nii
sugust armast und nägit?" 

Halelik jntustas mis und ta olli nännn. 
„Ma istnsi ütten ütsikun paigan, ja ikse sääl 
oma sõmne loo üle. Korraga kogns hnlt rah
wast minn ümbre minu kuulma, ja nee naka-
siwa minu sääl pilkama ja naarma; mõne ni-
metasiwa minu hullus ja tõise jälle tõukasiwa 
minu üttest paigast tõisi, seeni kui wiimate 
üts mees mo ette aste ja küsse: Mes sul wiga 
mo lats? ja kui ma temale oma hüda üles kõnelt, 
siis üttel ta-. „Rahu olgu süwga!" Ta pühkse esi 
oma rättiguka mo pisarit mo silmist ja pani 
mulle walged rõiwad sälgä, ütte kuld kee mo 
kaala ja üts wäga teua kroon mo pähä. Selle 
pääle wõtt ta minn kättpidi ja wiis ütte kuld 
wärina manu, sääl kotwnt t"ma ja see wäraja 
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tetti wallale, siis lats see mees esi een sisse ja 
inina lätsi tema perm, seeni kni anjärje ligi, ja 
aujärje pääl istus üts mees wiie suure hawaga, 
see üttel mulle: Oh tere tulemast mo tütrekene; 
ent see paik olli walge ja paistse palju selgembide 
kui selge päiw. M a lootsi ka sääl siuu meest 
nätta saawat, ent kni ma ümbre kaije, wirgn 
ma üles; kas ma siis naarsi ehk mitte, seda ei 
tija inina.' 

R i s t i i n i m e s e naene: „Sa naarit suure 
häälega ja mina mõtli sis neide sõnade pääle 
mes om I iopi raamatun 33 päätükin 14—51 
wärsin ülespantn: „Gt Jummal kõnelep unenäge-
misen unewoodi pääl; meil ei ole mitte tarwis 
ütsinda walwaten ja palweten teniaga kõnelda, kui 
meie oma nnewoodi heidame, enge tema tnlep ka 
sis meie mann mi meie magame ja teeb, et meie 
tema häält kunleme; tema walwap nieie ümber 
kui meie magame. Jumal wõib meiega egal 
ajal kõnelda ehk meie walwamc ehk meie 
magame." — 

Hale l i k : „Ma soowi et ma sedasama und 
weel näessi, sest see oli armas mo meelest?" 

R i s t i i n i m e s e naene: „Seda ma usu 
kül; ent see ei tule egakõrd, sest Jummal ei 
kõnele mitte iks üttel wiisil meiega kui meie ma
game. — Ma usu et ka aig om ülestõusta ja 
teele minna? 

H a l e l i k : „Mina jääs hää meelega weel 
siia, sest palle ma. Kni nema keelma jää sis 
sija, sest ma tahas hää meelega neide armsa 
neitsidega enamb tutwus saada. Ma näe et 
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Ettekaeja, Ta rk ja A r m a s t a j a , wäga armsa 
neitsi omma." 

Selle tare nimi kon nema magasiwa oli 
r ahu kammer ja nema olliwa sääl ka wäga 
rahuliste maganu. Hommnngu laulisiwa nema 
seda warssi: 

Mo heng, oh anna söamest 
Nüüd tenu Jumalale. 
Kes so sel öösel rahu sees 
Om heldest hoitnu jälle; 
Jo Päike näitap sul' 
Mes wara Jumalal, 
Mes usklikuide silma eeu 
Om uätta paistma kaste seen. 

Kui uema walmis oliwa, sus tulliwa üle-
welt maha ja tahtsiwa warsti oma teed edesi 
minna; ent nee neitsi palsiwa neid et nema 
weel pidiwa weidikese sinna jääma ja sääl weel 
mõnda asja häste tähele panema. Ent enne 
kui uema weel midagi pidiwa tähele panema, 
taht Tark näita, knis see ema ommi lätsi om 
kaswatann ja pallel selleperast luba neid kaeda 
ja neide käest midagi küsida. Ema es keela 
seda mitte, sest näkas sis Ta^k neilt küsima ja 
kutse esmalt nooremba poja Jakobi ja üttel: 
„Ütle mulle armas Jakob, kes see om, ke sinu 
om loonn?" 

J a k o b : „ Iumal see Essa." 
T a r k : „Kes teeb sinnu õnsas?" 
J a k o b : „ Iumal see Essa, Poig nink püha 

Waim." 
Tark : „Kuis teeb Jumal see Essa siun 

õnsas?" 
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Jakob: „Oma armu läbi." 
Tark: „Ent kuis teeb see Jumala poig 

sinu õnsas?" 
Jakob: „Omll kalli kannatamise, surmaja 

were ärawalamise läbi." 
Tark: „ Ent knis teeb püha Waim sinu õnsas?" 
Jakob: „Oma tutsmise, walgustamise, pü-

heudamise ja hoitmise läbi." 
Tark: „Armas naene! See om wäga Haja 

kittusse wäärt, et sa oma poiga niida olet oppetanu." 
See pääle kutsus Tark nüüd tõise poja ette, 

selle nimi olli Samnel ja küsis temalt: „Mes 
om taiwas?" 

Samuel: „See om see kiige õnsamb paik, 
lou Jumal esi ellap." 

Tark: „Mes om põrgu?" 
Samuel: „See om see hukatuse paik, kon 

surm, kurat, ja julge pattane asset om. 
Tark: „Mis peräst tahat sina hämeelega 

taiwa saada?" 
Samuel: .Gt mina sääl wõis Jumalat 

nätta ja Teda wäsimata teeni; nink ka Kristust 
niitta ja teda igaweste armastada, ja ka püha 
Waimu täwewnft õppi tundma, mes ma siin ealgi 
ei sa tunda." 

Tark- „Sa olet üts wäga armas lats et 
sa niida olet oppnn; nink kntsns nüüd Iosepit 
ette ja küssis: „Kes om inimene?" 

Josep: „Üts mõistlik loom, keda Jumal 
oma näo perm om loonu." 

Tark: „ M s peab inimese kiige snuremb 
mure olema?" 



Josep: , M ta wõis omas saada." 
Tark : ,.Mes peräst om inimesel õnistust 

tarwis?" 
Josep: „Sest et inimene pattu läbi ütte 

perisorjuse alla om tõukatu." 
Tark: „Mis om sääl man tarwis, et ini

mene kolm ainn Imnala läbi saab ära pästetu?" 
Josep: „Niida kui patt üts wäga suur ja 

kange rööwli om ja ütski omast wäest tema küü
sist ei wõi päseda; om Kristus meid oma imeliku 
armastuse läbi wallale pästnu." 

Tark : „Kes om nee, tea õnsas saatva?" 
Josep: „Nee, kes tema äralunastamise sisse 

uskwa." 
Tark: „Sa oletüts armas lats, et sa seda 

tiik olet häste tähele pannn ja meelen pidanu, 
mes so emma sulle õppetama" 

Nüüd kutsus Tark kiige wanembat, selle 
nimi olli Madis , ja küsse tema käest: „Kas 
enne Jumalat ka keake om elanu." 

M adis: „Ei mitte; sest Jumal om igawene 
ja ei ole kedagi enne teda olnu; olgu täitvast 
ehk maad ja kiik mes neide sisen om." 

Tark: M e s sa motlet Pibli raamatust?" 
Mad i s : „See om Jumala püha sõna." 
Tark: „Kas sääl sisen ka midagi om, mis 

sa ei mõista?" 
Mad is : „Weel wäga palju." 
Tark: „Mes sa sis teet, kui sa seesugust 

kohta loet, kellest sa arwu ei sa?" 
M a d i s : „Sääl mõtle mina: Jumal om 
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targemb minust, nink palle, et ta ka mulle seda 
wõtas seletada." 

T a r k : „Mes sa kooluude üles tõusmisest 
usut." 

M a d i s : „Mina usu et koolja saawa üles-
tõusma ja seda usu mina esmalt see perast, et 
Jumal seda om tõotanu ja töiselt see perast, et 
tema ka wägew om seda täitma." 

Tark manitses mind lätsi, seda, mis ema 
neile oppetap, iks hoolega tähele panna ja õiete 
meelen pidada. — Minu latsekeise, ärge armas
tage mitte sõnaga, ei ka keelega, enge töö ja tõttega. 

Pahad waimud, weuuad! waatke: 
Kord meil saetud ilusast. 
Tulge seltsi, hoitke, saatke 
Iga meest, ka oma last. 
Kui sis Issa ette saate, 
Kumardadeu ütelge: 
Mis siin meie wistist näeme, 
Sest jo uakas armu töö. 

Mis om waene inimene, et sa tema püüle 
mõtlet? ja inimese poig, et sa tema eest hoolt kannat? 

Ristiinimese naene ja tema latse nink Halelik 
olliwa juba nädala päiwa sääl Walwja maijan 
olnu, ja mõnda sugust hüüd sääl maitsnu, sest 
üttel nüüd Ristiinimese naene: „Meie peame jälle 
nakama oma teed edesi minema, sest ega meie 
sijll wõi igaweste jääda ja Halelik olli ta nüüd 
walmis teele minema; nemad anniwa seda sis pe-
rerahwale teeda, et nema jälle oma teed tahtma 
edesi minna; ent et neil jnlgust es ole ütsinda 
seda teed edesi minna, tegi Ristiinimese naene 



ütte palwe kirja, ja and seda Walwja katte ja 
pallet seda oma sõbra seletaja katte saata. 

Walwja tuhhatas kirja Seletaja katte ja sis 
kutsus ta neid teekäija ja taht ueile weel mõnda 
asja näidata, mes neile neide teekäimise pääl 
mälestuses ja meeldealgatamises pidi olema. Ees
malt wiis ta neid ütte kambre, kün see ubin olli, 
kellest Gwa olli sõõnu ja ka omale mehele annn, 
kui uema selle süü peräst paradisist olliwa wälja 
aetn. Säält lätsiwa nema ütte tõisi paika, mes 
wäga armas ja tähelepanemise wäärt olli nink 
Pera mõtlemist tarwit, ja see olli see vaik, kost uema 
Kristuse rist i , ja seda taiwa redelit wõisiwa, 
uätta, kuu pääl Jumala engli ülles ja alla küw-
wewa, nink ütte usklikn hengele suures tröstis 
om. — Nüüd lätsiwa nema kolmanda kambre, 
kon üts kullast ankru olli, seda käsk tema neid, 
helmestega ütten wõtta, sest see wõib teile suures 
kinnituses hüda ajal olla. Sest see kuld ankru 
om lindma usk Jeesuse Kristuse armu pääle. 
Wiimate wiis ta neid weel sinna kohta, kon see 
mägi olli, knn pääl Abraham oma poiga Iisakit 
pidi ohwerdama; sääl näitas ta neile selle altari, 
kon peäl Iisak olli kinni köidetu ja see pand neid 
Abraham:' usku suures kitma. 

Selle wahe sisen oli ka I u l g e s ü d a jälle 
sinna jõuduu ja Seletaja oll i teekäijatel weel 
tee moona perrä saatnu. Na olliwa nüüd 
wäga rõõmsa, et Iulgesüda jälle sääl olli neid 
awitanu. 

Niida kui Gsa laste pääle halestap, niida 



halestap Issand neide pääle, tea teda pelgawa. 
(Laul 103, 13.) 

Las' mo so peralt jääda 
Truu Jumal igawest, 
Ja wõtta minust keelda 
Kiik wale õppetust! 
Tee kinomas miuu so and 
Ja auna kannatust! 
Siis tahan anda, Issand, 
Sul ikkes auustust! 

Olge kasina, walwage, sest teie waen
lane, kurat, käib ümbre kui röökwa 
Lõw i , ja otsip, keda tema wõis äraneel-
dll. (1 Petr. 5, 8.) 

Nüüd tenasiwa nemll kiige hää eest ja jät-
sewa oma sõbra Jumalaga; ent Iulgesüda 
ja kats neitsit Tark ja Ette kae ja lätsiwa neid 
mäest alla saatma, et nema seda kergembiste 
waiwa mäest alla alanduse orgu wõis saada. 
See mägi om tõeste üts waiwa mägi; Kül see 
tee üles tulla olli waewaline, ent siit alla min
na, ei ole ta sugugi paremb. Jah üttel Tark, 
ei ole ta mitte kerge asi waiwa mäest alla alan
duse orgu minna. Et teie ei libise ja ei satta, 
oleme meie tulnu, teid saatma. Kui uema alla 
lätsiwa, käiwa nema hoolega ette; siiski juhtus 
sagedaste, et üts siin ja tõine sääl komistas, 
ent nee neitsi hoitsiwa neid sadamast. Niida 
jõudsiwa uema alla orgu; seal anniwa nema 
neile weel leiba ja kallist joodawat wiina tee> 
ruwas, soowisiwa neile hääd teed ja lätsiwa sis 
tagasi. Ent Iulgesüda lats teekäijatega edesi. 
— Meie ei pea ialgi omast usust kiitlema, ei ka 



sest, et meie Kristust tunneme, sest tui meie ei 
walwa, wõime ka pea sadada; sest Õnnistegija 
ütlep: „Walwge ja pallelge, et teie kiusatuse 
sisse ei sa, waim om kül walmis ent liha om 
nõrk." 

Km nema weidikese maad oliwa edest lännu, 
tnnld Ristiinimese naene kõrwalt ütte wäga 
ilusat laulu häält, ta jäi kuulama ja kuulis neid 
armsaid sõnu laulwat: 

So arm oh Issand om nii suur, 
Mes omast ter.wcst ihust nään: 
So kiige kallimb armu juur, 
Mo kiuuitap, et rahun jään. — 
See om üts rõõm, sul elada, 
So maja õnsust maitseda! 

Nee armsa sõna täitsiwa neide föamid 
suure rõõmuga, et nema weel saisma jäiwa nink 
neid perra wõttiwa, kui korraga ütte teist kuu-
liwa wasta laulwat: 

Sest meie Iummal on nii hää, 
Ta halastap jo kiiki püül. 
Ja saadav neid, et kiik jo pea 
Ta armu maitsma siin ja süül. 
Meid esaliku armuga 
Ta wõttab ümbre pirata. 

Seda kuulden tusse Ristiinimese naene 
Inlgesüdame käest: „Ke M l nii kenaste laul
ma?" Tema koste: „Nee omma nee turteltui-
kese, kea kewadetsel ajal, kui päiw armsaste pais
tab ja maa oma magusa ja armsa lille haisuga 
maailma Mdap, nii armsaste laulma; neid wõib 
kiige fee päiwa kuulda; neid om üts kaunis 
suur selts." 



Alanduse orun lats Iulgesüda neide een 
ja üttel: Si in ei ole teil üttegi peljata, sest siin 
ei ole midagi pelju wäärt asja een. Seesama 
alanduse org om fee kiige armsamb paik, suw
wisel ajal, ja siin wõib üts Siioni teekäija oma 
söamele ja silmile rõõmn löida ja õige selgeste 
uätta, mes teda kosntcw. Kaege kui armas maja 
siin om ja kui iluste ta lilledega ehitut om. M a 
ole mitu hädalist ja söame poolest rõhutud fiist 
läbi wunn ja nema om sis rähn ja rõõmu 
löiduu. — Sest Jummal paneb suureliste 
wasta, ent alandlikuile annab tema armu. 
(1 Petr. 5, 5.) 

Niida kõnelden lätsiwa nema iks edesi ja 
korraga niigiwa nema ütte poisikest tee weeren 
lambid hoidwat, kellel wäga halwa rõiwa fi i l-
jan oliwa, ent tema silmist oli nätta, et ta oman 
söcnnen wäga rõõmns oli. Ta istus sääl ütte 
mätta otsan ja laulis: 

Kes armastap siin alandust: 
See hoietas ka sadamast; 
Kes om nii waene pattane: 
Ja omast melest wäikene, 
See om Iesu armas lats 
Teda armust saadetas 
Et kül waesust om siin nätta. 

Seega rahul ole ma, 
See om suuremb wara ka; 
Mis sa Jeesus aunu mul 
See eest aunan tänu sul. 
Sest saab mulle ikkes kül, 
Kui suu rõõmus süda mul 
Et so armu pääle loodan. 



Selle pääle üttel Inlgesüda: ,<Kas teie ka 
mõistate mes ta selle lauluga ütleb?" Ta kuu
lutap ; et kül ta elu päält nätta halw ja waene, 
siiski ta süda kargab rõõmu peräst sääl alcmduse 
orun, kui roosi aiian tondiden. 

Si in alanduse orun elli meie Issand omil 
liha päiwil ja tema kuuld selle karja poisi laulu 
wäga hää meelega ja temal oli sest rõõm. Si in 
wõib inimene kiigest elu segadusest rahul olla. 
ent mnijal om mitmesugune hüda ja rist een; 
siin alanduse orun om ütsinda rahuline ja waikue 
wesi; sest orust ei lõida ka eale muud, kui wäest 
alandliku ja pattu kahitsewat teekäijat. 

Kuis ütli, elas meie Issand esi siin alan
duse orun, ja et temal nii armas olli, seep erast 
tasub ta neile, kell alandusen ja armastusen 
tema perm käiwa, seda wäga rohkeste. — See 
om wist seesama paik, ütles Samue l . Kon 
minu esa Apo lon iga wõidel? 

E i mitte siin, koste I u l g e s ü d a enge 
sisen vool, om üts kitsas koht ja seepärast ka üts 
wäga peljataw koht, sääl jnhtub neil enambist 
iks wõitlemist; sääl unemwa nema enambite 
iks seda katte saann armu ära ja sest tulep sis, 
et neide söame nakawa pelgama ja wärisema. 

Kni nema sinna kohta olliwa saanu, sis 
nüidas Iulgesüda seda, kon Ristiinimene sais ja 
kon A p o l o n i tema pääle tuli ja kuis nema seda 
maad oma jalguga olliwa ärasöknu. Siin om 
Ristiinimene Hennast kui üts wägew wõitja ül
les nüitnn, sest kaege, sääl kiwide pääl om weel 
tema weri nätta. Kaege kuis neist hoopidest 
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mis mööda lätsiwa, nee kiwi lahutu om. Kui 
Ap o l i on oli ära wäiirtu, siis näkas ta M e 
edesi minema ja sai surma orgu, kohe ka meie 
peame sayma. Kaege, M l om weel üts miile-
tuse poü/kon Ristiinimese wõitu saamine tema 
auwus^lülewa põlwe rahwale om sisse lõigatu. 

Edesi miunen jõndsiwa nemad nüüd sur
ma o r g u , mis palju suuremb om, kui a lan
duse org, ja see olli mitmesugutsid kiusatuisi 
täis. Mit tu om jääl suuren hädan olnu; Ent 
ka mitte ilma õnnetuseta läbi samm, kui uema 
päiwa ajal käisiwa. Ka uema saiwa säält häste 
läbi, sest uema tawwewa päiwa ajal ja Iulge-
süda oll i neide saatja. 

Surma org om üts seesugune koitus, kon 
Jumal näitap, nii kui tahas ta immeisi igawest 
surma sisse tõugata; ent siski Kristuse Jeesuse 
läbi ära pästmist löidwa. 

Kui nema sinna orgu olliwa saauu, siis oli 
neil niida, kui tuules nema hengede oigamist ja 
ütte niisugust kaibamist, mes neist kuulda, kea 
suuren hädan ja waiwan om, ja see pand neid 
wärisema ja pelgama, et naese walges jäiwa kui 
lubi säina tullen; ent I u l gesüda trööstis neid 
ja käsk neid rahul olla. Kui weel tüki maad 
edasi lätsiwa, siis tuudsiwa uema, kui wärises 
maa neide jalgu al l , ent ommetigi es olle mi
dagi nutta, sis kaiwasiwa poisi: „kas see häda 
weel ei ole otsan?" ent Iulgesüda keeld neid käi
vamast ja nurisemast, ja käsk ennegi hoolega 
heneste ette kaeda, et nema mitte kiusatuse sisse 
ei satta. Nida lätsiwa uema iks edasi, tunni 
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kesk orgu olliwa saanu; sääl üttel Ristiinimese 
naene: „Minu arwaten näe mina sääl een tee 
pääl ütte seesugust looma saiswad, keda ma 
enne weel ei ole nännu." 

Iulgesüda üttel: .Kes pelgliku omma nee 
hoitko häste minu l igi , sis eij ole neil midagi 
peljata." Kui uema unda edasi lätsiwa, aste 
korraga Saadan neide ette, ja es taha neid edasi 
laske. Ent Iulgesüda lats õkwa tema pääle 
ja ta kadus korraga eest ära, nida et ütski es 
näe kohe ta jä i ; sääl tuliwa neile nee sõna meelde, 
mes om üles pantu Jakobi raamatuu 4 päätü-
tin 7 wärsin: „Saiske kuradi wasta, siis peab ta 
teie mant ära pagema." 

Waiwalt olliwa nema sest edimatseft hirmust 
toibunu, kui korraga ütte hirmust röökimist kuliwa, 
mes kiik seda orgu täitse. Halelik kaes tagasi 
ja nägi ütte hirmust suurt lõwi röökiden neide 
perrä tulewat ja hirmutas neid wastseft; ent 
I u l g e s ü d a lask neid teekäijid henda ette minna, 
ja essi käänd ta Lõwwi wastn. Kui Lõwi teda 
nägi tulewat, käänd ta ümber ja lats tagast, 
nink I u l g e s ü d a lats jälle teekäijate manu. 
Nüüd lätsiwa uema rahul edesi; eut wiinate 
tuliwa nema ütte kitsa kottuse pääle, kon üts 
sunr händ kesk teed olli et neil läbi saamist 
koguni loota es ole. Kui nema ümbre kaijewa, 
kuis säält läbi saada, sätte korraga üts paks 
udu maha ja ilm lats kott pimedas, niida et 
nema mitte eneste ette es wõi nätta. Oh, tän-
nitiwa ne teekäija - „mes peame nüüd tegema?" 
Ärge peljage, üttel I u l g e s ü d a , olge waita 
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ja oodake ärapäästmise perrä. Nema jäiwa 
saisma, sest et tee kinni olli. Nüüd olli neil, 
kui tuules nema wainlase jooskmist, ja hawoast 
tõusis üts wäga mõru suits üles. Sääl üttel 
Ristiinimese naene Haleliku wasta: „Nüüd näe 
mina, kui paljo mo armas mees om no anu 
kannatama, seda teed tawwen. Ma ole palju sest 
tottusest kuuluu, ent ei ole enne sääl olnu. Oh, 
ta waene, ta lats ütsinda ja weel päälegi öö aiga 
siist läbi ja nee põrgulise olliwa tema ümbre, et 
teda oles lahki kisknu." 

I u l g e s ü d a üttel; ^Meie oleme kiik nüüd 
ütte wäga suure häda sisse sadanu, ent siski 
tija mina, kuis meie sest jälle wõime pasta. 
Kes pimeduse sisse sadawa, need peawa Issanda 
pääle lootma ja teda appi hõikama, sis wõttab 
ta neid rõõmustada. Ma ole sagede sest orust 
läbi käinu ja mittu kord weel palju suuremban 
hädan ja wiletsusen olnn kni nüüd, ja mina ela 
weel praegu, ent ütsigi muu ei ole minu püstnu, 
kui wägew Jehowa, kelle pääle ma loota ja kelle 
sisse ma usu; Tulge, ja hõikame Teda appi, kül 
ta wõib pimeduse asemel jälle walgust anda. 

Nüüd heitsiwa nema kiik oma põlwe pääle 
maha ja pallsiwa Jumalat söameft, et ta neile 
jälle walgust wõitas anda, ja es ole nema weel 
mitte lõppelanu palwet, tui juba ilm jälle walges 
lats ja nema ilma suure waiwata sest hawwast 
ülle saiwa. Pärast üttel Josep : Kas meie ei 
wõi weel selle surma oru õtsa nätta? I u l g e 
süda tõreles poissi ja task ennege hoolega henda 
ette taeda, et ta mitte ütte suuremba hüda sisse 



ei satta, kui see, kon sisen uema olliwa olnu. 
Sest ajast naksiwa uema suuremba hoolega hen-
neste ette kaema ja niida saiwa uema kergeste 
üle kiige kiusatuste kaplu. 

Kui nemu nüüd iks edesi lätsima, siis löid-
siwll nema säält tee weerest ütte koolu mehe 
luud maan olewat. Nema küssewa kelle luu 
nee kül olnes? J u l g e süda üttel nee hoole
tuma luu olewat, ke ka seda teed Siioni-liina 
poole nakanu käima, ent omma hooletuse läbi 
palju aigcl wiitnu ja ka see tee pääl valju tee-
käijit ära tapnu, selleperast ei ole tema ka selle 
tee otsale saanu, enge siia ära koolnu. — Seda 
teeb ristirahwas, ent sellegi peräst om nema 
oma henge õnnistuse peräst wäga hooletu. 

Kui uema nüüd snrma orust oliwa läbi 
saanu, saiwa nema ütte wäikese maja manu ja 
säält tuli üts suur pik ja tugew mees wälja; 
tema nimi oli Tugew, liignimi: Kuradiwäen, 
see hõikas kõwa häälega: „Iulgesüda! Es ma 
sulle kül sagede ole üttelnu, et sina seda ei 
pea tegema, et sina rahwast minu Esanda kuning
riigist wälja weat. Sa weat naisi ja lätsi säält 
ära ja niida teet sa suurt kahju minu Esanda 
kuningriigile." I u l g e s ü d a koste: „Mina 
ole selle kiige kõrgemba Jumala ja wägewa Je
howa sulane ja see om minu amet, et mina neid 
waesid pattatsid pattust käändmise poole kutsu 
ja oma Õnnistegija manu wii. Minu om kästn, 
mehi ja naisi, nink ka lätsi pimedusest walguse 
sisse kutsu ja ueid niida kuradi wõimuse alt 
wallale pasta; ent sinu töö om see, et sa neid 
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waesid neide pattu pimedusen tahat kinni hoita 
ja igawetse hnkatnse sisse saata; ent meie Ju 
malal ei ole mitte hääd meelt ütte kurja snr-
mast, seeperast om ta mulle seda käsku aunu, 
neid õnnistuse ja elu poole kutsu. 

Seda kuulden wihastas henda T u g e w 
ku ra t i waen ja lats suure nuijaga I u l g e -
südame pääle, ent see tõmmas ka oma mõõga 
wälja ja lats tema wasta. T u g e w k u r a d i -
wäen lõi Iulgesüdamele niida pähä, et ta põl
wile maha sätte ja km teekäijat teda nägiwa 
maha sadawat, nakasiwa uema wäga pelgama; 
ent tema tõusis pea jälle üles ja raijus m M 
gaga wainlase hää käe maha. Et kül hää tast 
olli maha raijutu, sellegi peräst sõdis ta wäge
waste, seui kui ta ära wasse ja maha iste nink 
aur tema nina sõõrmist, kui keewa wee katlast 
wälja tais. Inlgesüda sätte ommi põlwi pääle 
ja tegi söamest palwet, et Issand teda ta wain^ 
lase käest wõttas pasta ja teekäija tegiwa seda 
sama. Kui uema weidi aega olliwa puhanu, 
siis nokasiwa jälle pääle, enge Iulgesüda lats 
tema pääle ja lõi teda niida et ta korraga maha 
sätte ja ära nõrkes, nink sis raius Iulgesüda 
tema pää otsast ära. Nüüd hõiskasiwa naise ja 
latse rõõmu peräst; ent Iulgesüda teuas ja kii
tis Jumalat selle suure abi eest, et ta teda ja 
ueid teekäijat olli saadana käest pästnu. 

Edesi minnen jõudsiwa nema ütte kõrge 
koha pääle, kost nee teekäija kaugele wõistnia 
nätta, sinna istewa nema maha, fõiwa ja jõiwa 
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ja oliwa üliwäga rõõmsa, et nema sest kahjn-
tegewast wainlasest olliwa wallale saanu. 

Kui uema olliwa söönu liitsiwa jälle edesi; 
es ole uema weel kuigi kaugele jõudnn, löisiwa 
nema ütte wana halli pääga meest teewerest ras-
sest magawat. Nema tuudsewa tema rõiwastest, 
et ta ka üts Siioui teekäia olli, sest temal olli 
wöö wool ja kepp kaen. I u l gesüda wirutas 
teda üles ja kui ta oma silmi wallale tegi, 
tusse tema: M e s see om? Kes teie olete? Mes 
teil siin tegemist?" Selle wanna hallikese nimi 
olli Tõemeele l ine . Ta olli ka üts Siioni 
teekäija ja selle tee peäl wanas ja hallis saanu. 

Niida peab üts waimulik teekäija iks toist, 
kes uinnma om jäänu, teda pattu unest üles 
nurutama. — Kes oma liha pääle külwab, see 
lõikap hnkatust, ent kes Waimu pääle külwap, see 
lõiwp Waimust igawest ellu." 

Oh tõuskem pattu waimast 
Nink mõtkem walwaba. 
Sest Jumala poig taiwast 
Meid wõttap kutsuda. 
Ja otske armu wilja, 
Mis teep teid kaugembas. 
Ja nõutke wara hilja, 
Et saate wagambas. 

Ent kiige asja o ts om l i g i , seepärast 
olge mõist l iku ja hoolsa palwet tegema. 
1 Petr. 4, 7. 

Wauna Tõemeeline tõssi nüüd üles ja olli 
ediotsa weidikene pelgklik, sest ta arwas neid 
rööwlid olewat, ega ei wõinu seda mõtelda, et 



nee tea teda olliwa wirutanu, tema sõbra pidiwa 
olema. Iulgesüda kutsus teda ja üttel i Tule 
ennege wanna sõber ja ära pelga, sest meie ei 
ole muud kui sinu sõbra. 

Tõemeele l i ne lats nüüd julgeste lahem-
balle ja kiisse: „Kes teie siis ollete?" I u l g e 
süda kõuel sis temmale kiik üles, ke uema om, 
ja ta pallet neilt andis, sest ta üttel: „Mina 
motli teid rööwlit olewat; ent nüüd näe mina 
teid jumalapelkliku Siioui teekäia olewat. 

Iu lgesüda: „Gnt mes sa sis ometegi 
oles tennu?" 

Tõe meeleline' „Ma oles Jumala armu 
waen ja tema armu pääle looten seeui wasta 
saisnu, kui mul weel heuge rinnun om ja oles 
usun selle poole hõiknu, kes omatsid hoiab, siis 
ei oles minna ialgi ärawäsinu, sest üts õige 
Ristiinimene ei wiisi lunidu eale; kui ütsiuda 
enuege sis, kui ta esihenda wäe pääle lootap." 

Iulgesüda: „Se om õige wana esa, niida 
peab üts oige ristiinimene wasta saisma; ent 
nüüd palle mina: ütle mnlle oma wana nimi 
ja kost maalt sa olet tulnn?" 

Tõemeeleline: „Hää meelega ei tuhas 
mina kül mitte oma wana nime ega elukottust 
teeda auda; ent et sa seda teeda igatset, taha 
mina sulle ütelda: „Miua ole meelepimme-
duse alewist, mes nelja päiwa teekäik, ärarik-
mise lunast weel taugemballe om ja minu nimi 
olli Enne —" 

Iulgesüda: „Wõi säält olet sa Peri! Ma 
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usu et nia so wana nime ka enne ole kuuluu? 
Kas so nimi ei ollnu Enne Esihenda õigus?" 

Tõemeelel ine: ,.Ei mitte Gsihenda õigus, 
enge Esihenesest õige. Mina nsu, et minu 
nimi endile eluga wäga ütte tawwa; ent minu 
Esand: Kuis sa seda tijat, et mina see olle?" 

Iu lgesüda: „Mina ole seda oma Issanda 
man tulnu, sest tema tiiab kiik, mes maa pääl 
sünnip, ja mina ole wäga imes pannu, et sest 
alewist ka mõnne Siioni poole rühksewa." 

Tõemeelel ine- „ Iah , meie maa saisab 
wäga põhja poole ja seperast ka päiwast palju 
kawwembal seepärast ka palju külmemb, oma mee
letuma elu sisen kui äraritmise liinan; ent seegi 
peräst wõib üts inimene, kui ta ka jäämere weeren 
istup, päiwa walgust uätta, enne, tui nee, tea 
lõunamaal elawa. Kui see õiguse eht armu 
päiw temale ülesse tõusep, sis saap tema külm 
süda pehmendus ja kosutetns, ja seesngune lugu 
olli ka minuga." 

Ju lge süda: „Nüüd näe mina, armas 
esa, et sa tõttet kõnelet." Selle pääle teretas 
see wanemb ausmees neid teetäijit armsaste ja 
tusse neide nime ja elulugu. 

R is t i i n imese naene üttel' ..Mina usu 
armas wanna esa, et sa ta minu armast meest 
olet tundnu. Tema olli se wäga Ristiinimene 
ja nee omma tema neli last. Kui se wana esate 
seda tuult, sis õnnistas ta neid mitme tuhande 
õnnistamisega; Käänd sis laste poole ja küsse 
ega ütte käest nime, ja kui uema ega üts oma 
nime olliwa nimetanu, siis üttel tema: 
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„Mad is , olgu sinu süda selle Matteusse 

sarnane, tea Issanda kntsmise pääle: Km minu 
perrä! üles tõusis ja Issanda perran käis. 

Samuel, olgu sinu süda Prohweti Sa-
mueli saruane, ke alati palwen ja usun sais. 

Josep, sinu süda olgu selle wäga Joosepi 
sarnane, keda Potiwari majan taga kinsati, ent 
siski puhtas jäi sest ta pages liha tegude eest. 

Jakob, ole sina kui se wana wäga Isra
eli pää wanemb Jakob. Kes Issandaga wõitles." 
(Mos. 31, 27). 

Selle pääle üttel Ristiinimese naene Tõe-
melelisele, et ka Halelik oma esamaad ja sõbra 
mahajätnu, nink temaga ütten tulnn; sis üttel 
wana Tõemeeleline: Sinu nimi om Halelil. 
Halastaja wiib sinu süst hädast ja waiwast läbi, 
kuni sa sinna saad, kon sa seda halestajat pal
gest palgeni saad nägema." 

Kiige selle üle rõõmustas meie saatja henda 
üliwäga ja esiärauis wana ewkese ülle. Ütten 
iks edesi ununen kiisse Iulgesüda, kas wana 
Tõemeeleline ka ei olle ütte meest tundnu, kelle 
nimi olli P e l g l i k , ke ka omalt maolt olli 
wälja lännu Sioni teed käima? 

Tõemeeleline: „Wäga häste! Tema olli 
ka üts niisugune mees, kelle sarnast palju ei ole 
lõida: Ta olli üts wäga Tõemeeleline teekäija, et 
ma niisugust oma elu sisen ei ole nännu." 

Iulgesüda: „Ma näe, et sa teda wäga 
häste tunnet; ollet sinna temaga ütten käinu?" 

Tõemeeleline: „Mina olli sis tema selt
simees ja sõber, kni tema esmalt on^/t pattu 
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unest üles wiigu ja tusse: „Mes pea ma te
gema, et ma õnsas saa." 

I u l g e s ü d a : ,Mina olli ka tema saatja 
Siioni tee pääl." 

Tõemeele l ine : S is tiat sina jo kül, mes 
sngnne imelik mees tema oll i." 

I u lgcsüda : ,,Mul olli wäga paljn tegemist 
temaga." 

Tõemeelel ine: „Seoa usu mina kül. et 
sul temaga palju waima om ollnu, seeperast soo
wi ma weel enamb temast teeda?" 

I u l g e s ü d a : „Ta olli wäga hoolas, uink 
mõtli alati selle pääle, kas tema ka wõib sinna 
saada, kohe ta süda ihkap. Kiik asja, mes ta ial 
kuult, ne hirmntasiwa teda kõwwaste; Katsite 
mõtlemise pori sisen om tema terwe kuu aiga 
maganu; Sääl om palju temast mööda lännu, 
teda kül üles ajanu, ent tema ei ole julgunu üles 
tõnsta ei ka edesi minna; enge om üttelnm , Kui 
ma ka sija peas koolma, siski ei lä ma tagasi. 
Üttel homungul om teniale sääl päiw nii selgest 
paistnu ja selle üle om tema ülles tõusnu; ent 
usk tenia söamen om kui üts kustuw tähekene 
paistnu. Wist om tema söamen ka üts katsite 
mõtlemise pori olnu, kelle üle ta ei ole saanu, 
muidu ei oles tema mitte nii kawwa sääl saisnn 
ja aigu wiitnu. Tee pääl om ta Pikisilmi kitsast 
wärujat ootnu, ja kui üts kord sinna sacmn, om 
ta sääl hnlga aiga saisnn, enne km ta om jul
tunu kopputada ja kui warja om temale wallale 
tettn, om ta pelju peräst kõrwale joostnu. Ta 
om see edimene olnu sinna tulija, ent ennegi wi-
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mane sisse minema; tema häda ja wiletsus om 
mi suur olnu, et ta om kui üts haawaleht wä-
risenu ja kiik, kes teda nännu, neile om haledus 
pääle tulnu; ent seegi peräst ei ole tema tahtnu 
tagasi minna; wiimate om ta kolm korda oma 
kepiga wäraja pääle kopputanu, om wäraja waht 
wäraja wallale tennu, ent tema on pelju peräst 
tagasi taganu. Seda nätten, om wäraja waht 
tema manu lännu ja temale üttelnu: oh sinna 
pe lg l i k , mes peräst taganet sa tagasi, selle pää
le om tema ära norkenu, ent wäraja waht om 
tema käest kinni wõtnu ja teda üllestõstnu ja 
ü'ttelmu .rahu olgu sinuga," tõuse üles ja tule 
sisse, sina Issanda õnnistetu. Seda kuulden 
tõusis tema üles ja lats sisse. Ja kui ta sääl 
oli, om ta wäga häbenenu, et ta omi silmi ei 
ole ülestõstnu. Tüki aiga om ta sääl saisnu 
ja ei kellegagi sõna kõnelnu, kuni ta wiimate jälle 
om nakkanu oma teed edesi minema. Kui ta 
minu Esanda Seletaja maja manu sai, sääl es 
ole tema lugu sugugi paremb. Ta läwwe edesi 
ja tagasi wäraja een, ent es julgenu lopputuda; 
ja mis tema hüda weel suurembas tegi, olliwa 
nee pika külma öö, ja oles sinna ka koolnn, kui 
mina mitte omast aknast teda ei oles nännu. 
Ma tegi akna wallale ja küsse, kes ta om? ent 
ei sann wastust, ja nägi, et mehel suure häda 
peräst silma wett täis oliwa, seeperast rühkse 
oma esanda manu ja and temale teeda, et üts 
mees suuren peljun edesi ja tagast käib, siis saat 
tema minu wälja temale julgust andma, et ta 
sisse tul-s. Ma wiisi teda sis sisse ja S e l e t a j a 



olli wäega armuline ta wasta, and temale kallist 
rooga süwwa, et ta jälle tugewamas saas, ja tema 
jäi nüüd tükkis ajas sinna. Sa tijat jo oh Tõe-
meeleline, et mo esandal üts wäga helde ja hale 
süda om; esi äranis neide nõrku ja jõuetumate 
wasta. Ta näitas temale kiige sugutsid asju, 
mes teniale suurt rõõmn tegi ja see läbi sai tema 
weidikese julgembas. Enne weel, kui ta ära luts, 
aud Seletaja temale mõnne hää õppetuse ütten, 
ja sis lätsime kattekeisi teele; ent ta olli seesugune, 
te weidi kõnel ja sagede puhata tahtse. 

Sääl kon nee kolm rööwlit om üles poodu, 
üttel tema: „Ma pelga, et ma ta niisugust 
otja saa, ent tni ta seda risti ja hauda nägi, 
sis olli tema wäga rõõmus nink taht sääl seda 
asja kawemb perrä mõtelda. Waiwa mäest lät
sime meie ilma snure Waiwara ülle, sest sääl es 
ole midagi, mes temale hirmu oles tennu; se 
olli tema alaline õhkamine - „Kas mina sa ka 
ütstord wasta wõetu!" 

Ilusan mõisa wäräjan kutsi ma teda sisse, 
sest ma tahtsi teda neide neitsidega tntwas tetta. 
Ta tulli ka wiimate sisse, eut kellegiga es julgenu 
ta sõna kõnelda, enge istus iks ütsiuda; see 
teda weel weidi rõõmnstas, kui temale wanast 
süudinu asjust midagi jutustati. Kui meie säält 
ära alanduse orgu lätsime, siis lats tema wäga 
iluste säält mäest alla, niida et ma weel iialgi 
ütte inimest -ei ole löidnu, kes nii hä meelega 
alandnse orgu om läunu kui tema: ta ei kaenu 
sugugi selle pääle, et see elu sääl orun nii wäga 
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halw päält nätta olli, enge ainult selle pääle, 
tuis ta wõis õnsas saada? 

Kui meie alanduse orust ollime läbi saanu 
ja surma orgu lätsime, sis näkas ta suure hää
lega ikma ja üttel: „Külab siin nee kurja 
Waimu minu ära saawa neelma?" 

Ma püüdse mitmelsugutsel wiisil neid mõttit 
tema pääst ära ajada, ent mida enamb ma teda 
trööstist, seda snuremba häälega näkas ta ikma; 
ent ka säält saime meie ilma suure waiwata läbi. 

Glutorkuse liwa lähedal oll i temal niida, 
kui tules kiik maailm tema pääle, ent ta õhkas 
alati: Issand awita minu! Issaad pasta miuu! 
ja niida saime meie ka säält, ilma et meile säält 
midagi kahju oles juhtunu, hüste läbi ja kui 
meie surma jõe mmm saime, sis tännit tema 
jälle wäga ja üttel: „Nüüd, nüüd nppu mina 
ometegi sija ära, nink ei sa mitte seda rahu pai
ka nätta, mes ma nii suure hoolega ole nõudnü 
ja kelle peräst ma nii palju waiwa ole nännu! 
ent see kord oll i wesi snrma jõen wäga madal. 
Kui ta nüüd surma jõest läbi olli, sis kõndse 
mina tagast ja tema lats ütsinda edesi ja sest 
saani ei tiija mina temast enamb midagi. 

Tõemee le l ine : „Et ta Siioni l iwa om 
wasta wõetu, see om muidugi teeda." 

I u l g e s ü d a : „Seda usu mina ka, sest 
tema oll i ütte esiemliku meelega, ke esi Hennast 
ära salgas ja hoidis tee pääl komistamast." 

Tõemeel e l ine: „Ent mesperast peab üts 
wäga Siioni teekäija iks suuren muren olema?" 

I u l g e s ü d a : „See om niida sunre Jumala 



tahtmine, et kiik wäga Siioni teekäija seda teed 5 
muren peawa käima." >^ 

Risti inimese naene: „See kõne sest 
waiwatn reisijast olli mul wäga armas kuulda. 
Ta rist ja waiw om kül wäga sunr olnu, ent 
seda suuremb om ta rõõm sääl Siioni liinan, 
sääl rahu majade siscu, ton ta wist suure rõõ
muga om wastu wõctu." 

Nüüd lõpetiwa uema oma juttu sest wagast 
mehest ja et weel weidi maad olli sinna, kohe 
nema öömajale tahtsiwa jääda, siis natas Tõe-
meeleline jälle üttest töisest kõnelema, kelle nimi 
olli Gsimecleline. Seesama olli kaette wõtnu, 
seda teed Siioni liwa poole minna; ent ei ole 
ometegi kawembale saanu, kui kitsa wäraja manu 
ja säält om ta tagasi lännu. 

Iulgesüda: „Kas sa temaga ka midagi olet 
kõnelnu?" 

Tõemeeleline: „Ma ole teda kül püüdnu 
tema esimeele päält ära täända, ent tema ei wõtnu 
kogoui minu uõu kuulda, enge jäi kõwaste oma 
tahtmise ja esimeele mmm. Kui ta kitsa wäräja 
poole lats, tulli temale üts mees joosten wasta 
ja üttel: „Armas mees! kui sa oma elu armastat, 
sis ära mine mitte seda teed, sest sääl om palju 
rööwlid ja risujid." 

Iulgesüda: „See om wist Kergemeel 
olnu ke teda tagast hirmutas." 

Nüüd tuli Ristiinimese naene ja kiisse: „5tas 
peas weel palju maad olema, kon nema ööma
jale jääwa? sest nema omma kiik wäga wäsinu. 
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Iulgesüda koste: „Weel om weedikene 

maad, sis saame ütte auusa mehe mauu, tema 
nimi om Kaius." Kui uema olliwa sinna 
saanu, lätsima õtwa sisse sest uss olli wallale 
ja usse hoitja Eestkõnneleja olli neide tulemist 
juba ette kuulutanu. 

Kaius wõti neid armuga wasta ja kiik 
olliwa üliwäga rõõmsa, et see maja escmd ni 
lahte ja armuline neide wasta olli. Ta näitas 
neile, kün nema wõiwa oma wäsimust puhata 
ja sis jälle rõõmuga edesi minna. 

Iulgesüda: „Armas Kaius, kas sul om 
ta midagi õdcmgn söötis, sest nee teekäija om 
tümba palju käinu ja om nüüd wäsinu?" 

Kaius: „Nüüd om juba wäga Hilda ja ei 
sa mamb midagi, ent mes mul kodu om, olge 
sellega rahul." 

Iu lgesüda: „Meie oleme sellega wäga 
rahul, mes sul kodu om, sest niipalju kui mina 
sinu tunne, ei puudu sul sääl sest, mes teetaiat 
wõib kinnitada." 

Kaius kutsus sis oma koka selle nimi olli 
Maitse mes hä om, ja and temale käsku 
wõõrastele õdangu sööti muretseda, ja kui kiik 
walmis olli, lats ta jälle oma wõõraste manu 
ja üttel: Tulge minu armsa sõbra ja istuge 
maha, sest ma rõõmusta heuda wäga, et teije 
siin olete. Kuni õdaugu söök walmis saab, 
tahame mõnest tarwilisest asjast kõnelda." 

Kaius: „Kui ma tohi küsida, kelles om 
see naene ja kelle tütar see neitsi?" 

Iu lgesüda: „See naene om Ristiinimese 
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naene ja nee tema neli last. See neitsi om üts 
tema tntwist, ke temaga ärarikmise limast om 
ütten tulnu. 

K a i u s „Om se Ristiinimese naene ja nee 
tema latse? „Nüüd Mänd tema Ristiinimese naese 
poole ja üttel: „Mina tuuse juba sinu mehe 
esa ja esa esa. Palju neide sugust olliwa wäga 
hää ja wäga inimese, ja nema elafiwa enne 
Antioknse liinan. Nema oliwa kiik wäga ja õige 
inimese, ke henda armastusen tegewa om näüt-
nu oma Issanda een täwwen. Mitmest tija mi
na, ke wäga suurt ja raftt kinsatust tõtte peräst 
om pidanu kannatama, niida kui T e h w a n u s 
keda kiwidega koolnus wisati. J a kõbus keda 
mõõgaga äratappeti. I g n a t s i n s , kes Lõwide 
ette wisati, Roo manus, kelle liha elawalt te
ma luie päält sai ära lõigatu ja P o l i k a r p u s 
ke elawalt sai ära palutetus. Mina rõõmust^ 
et tema latse oma esa jälgi sisse om astunu ja 
wagas inimeisis igatsewa saada." 

I u l g esüd a: „Tõeste, nee poisi ei tee oma 
esa nimele mitte häbi, sest nema püüdma söamest 
tema jälgi fisen tawwa." 

K a i u s „See om, mes ma ka mõtle, et 
tõsitse ristiinimese sngn iialgi maa päält ei saa 
kaduma, enge iks laiembale lagunema." 

Selle pääle tulli ka kok sisse ja üttel, et roog 
jo walmis ja ka lawwa pääle tõstetu. 

Kaius pallet nüüd oma wõõra ödangn söö
gile, ent enne kni sööma nakasiwa, tegi Kams 
söögi palwet ja üttel teekäijatele: Sest õpitakse, et 
kui teie edespidi sööma läte, et teie ka enne 

Ristiinimese teekäik t. l, p. 10 



6'' O0 
söma palwet peate, sest seda tahab Sioni kunin
gas, et tema armu andid peame tennaa wasta 
wõtma. Ta lask kallist joodawat wiina tuwwa 
ja and neile sest ütteldem jooge see om wiina-
marjust mes teid kinnitap, ja nema joiwa ja 
saiwn kinnitedus: ent lastele käsk tema piima anda 
sis kosuwa nema parembide. (2. Petr. i , 2.) 

Peräst söömist aiwa nema weel tük aiga juttu 
kunni winaate magama heitsiwa. Tõisel hommun-
gul kui nema jälle wara ülestõssiwa, käsk ema Ja
kobit Iesaia raamatast 53 päätükist ette lugeda 
ja km see oli loetu, küsis Tõemee le l i ne : „tel-
lest kõnetep prohwet, kui ta üttlep, et ta kui üts 
lunastaja ja suur kuningas saab tulema, ei mitte 
suure auwu sisen, enge madalusen." 

Selle pääle koste I u l g e s ü d a : „See tä
he ntap Inuda sngnaro pääle; kellest Kristus peab 
tulema ja et tema suuren madalnsen ja waesusen 
tulep ja seeperast ka uskniata, tema wäljast pidise 
näo poolest henda saawa pahandama." 

K a i n s : „Meie oleme nüüd siin ütten toon 
ja mina näe et I u l g e s ü d a , söaristadega mõis-
tap häste ümbre käwwa, see peräst peame meie 
üts pennikoorm maad edesi minema, sääl elap 
üts mees nimega P i k lianimega: Löö häs te . ) 
ja tema teeb neile Si ioni teekäiatele wäga palju 
kahju, seeperast tahame minna ja teda ja tema 
elu paika'suutumas ära kaotada. I u l g e s ü d a 
ja T õ e m e e l e l i n e olliwa ka walmis mineman 
ja kui nema sinna saiwa, tnli ka wana Lööhaste 
neide wasta ja kiisse: „Keda teie otsite?" J u l -



gesüda koste: „Sinnu, ja tahame teeda, tuis 
a julget nii palju Siioni teetäijid siin riisu ja 
tappa? Tule ennege wälja." — Ta ehit henast 
nii kui Koljat raud rõiwastega ja raud kübaraga 
ja tulli neide wasta ja üttel toreda häälega: 
„M is teie minust tahate?" ent Inlgesüda koste 
temale: „Ma ole sulle juba ammugi ütelnu, et 
sa seda ei pea tegema, Siioni tee taijid seda teed 
käimast keelda; ent et sa seda ei ole kunlnu see-
perast oleme meie tulnu, neide werd sinu käest 
nõudma. Kui ta seda kuuld, sis lats ta õkwa 
Iulgesüdame pääle ja oles teda ka purus lõõnu; 
ent Inlgesüda lõi temale käe pääle, et ta söarist 
käest maha sätte ja nüüd raijns ta tema pää ot
sast ära. Kui nüüd Lööhi iste olli äratappetn, 
sis lätsiwa nema tema maija ja lõitsiwa wanv 
Pehmemeele säält. 

Neide küsimise pääle, kuis ta sinna saanu, 
wastas ta: „Et surm egapäiw mo usse pääle 
kopputas. sest wõtti ma oma waese terwisega 
seda nõu ette, seda pika teed Snoni liwa poole 
minna. Ent kui mina siia sai, tul l i Lööhäste 
minu wasta ja kutsus miuu henesega sõdima; 
ent kuis julgust mina nõrk ja jõwwetu tema 
wasta nakata. Ta wõtt minu kinni ja wiis henda 
manu wangi. — Suuren surma peljnn olli mina 
siin ja ootst millal tema minu saab maha lööma, 
ent nüüd tenna ma teid, et teie minu Siioni 
kuninga armu läbi sift olete päästnu ja taha 
nüüd kas joosten ehk roomaten oma teed edesi 
minna, et ma saas surma jõest ülle kon ei olle 
enamb pelgu ega hüda." 

10 



Tõemeele l ine: „Kas sa ei õlle ütte ini
mest tundnn, kelle nimi olli W a i w a t u ? " 

Pehmem eel: Milles ma teda es tunne. 
Ta olli jo minu ela weli." 

Tõemeeleline: Seda ma arwasi, et teie 
sugulase olete, sest teil om üts nägu ja ütte-
sugutse kõne." 

Ka ius : „Ma rõõmusta henda wäga, et 
sa siin olet, annas Pehmemeel; mes sa i ial 
himustat, peawa mo sulase sulle andma." 

Peh m emeel.- „Üts ütlemata suur arm om 
see, et ma praegu siin sinu majan ole; sedasama 
ei oles ial mõtelnu, et ma oma Mangi põlwest 
pidi pääsema." 

Nüüd olli jälle tük aiga edesi lännu, ja 
seeperast käsk Iulgesüda neid teekäijid walmis 
panda sa edesi minna; ent Kaius lask neile weel 
enne süwwa anda. Kui nema söönus saiwa, 
sis küssewa teekäia. Kui palju nema selle 
ülespidamise eest temale wõlgu om? ent Kaius 
koste: Minu maja ei ole mitte üts maja, kon 
mässu eest midage andas, enge kiik om ilma 
massnta. — Minu armas sa teed truuiste mes 
sa ial wõõrale ja wellele olet tennu, ke koguduse 
een om tunnistauu sinu armastusest. (3 Jan. 5,6.) 

Issand minu Walitscja 
Kallis oled minule 
Sest ma taha lauldeu anda 
Henda siuu hoolele. 
Wõtll mo eest muret kauda. 
Taiwa riiki mulle anda. 

5 



I e h o w a anna mulle teada seda teed 
mes meie peame käima, ja seda as ja , 
mes meie peame tegema. (Ierem. 42, 3) 

Teekäia uaksiwa nüüd jälle oma teed edesi 
minema, uink wana pehmemeel lats ka oma 
waese terwisega neidega ütten; ent ta jäi pea 
töistest maha. Kui Iulgesüda teda nägi maha 
jääwad, üttel ta temale: „Rühi meiega ütten 
ja ära jä mitte maha; ent tema koste: Ah! 
mine ole wäega nõrk ja jõwwetu, seperast ei wõi 
mina mitte teiega ütten edesi saada; kui wäga 
hä meel oles mul, kui ma lõwwas ütte oma 
wüärilise, kellega ma wõis ütte minna. 

Mina ole esi hendälle ja töistele waiwas, et 
mina nii jõwetu ole, see perast ei jõwwa mina 
ka mitte seda kanda, mes töise kannawa; niida 
kui naarmist, pilkainist ja muud sellesarnast. M a 
ole üts wäga tundmata ja tuim inimene. Kui 
töise henda Issandau rõõmustawa, sis ole mina 
kurb; ma ole kui üts tõbine terwete sean. 

I u l g e s ü d a üttel: „Mu l om see käsk, et mina 
kurbi pea rõõmustama, nõrku awwitama ja ke 
jõwetuma, kinnitama. Seeperast peat sinna kiigest 
wäest püüdma meiega ütten minna, meie tahame 
sulle kätt auda ja sinu awitada ja tahame ka 
aiga mööda edesi minna. 

Kui nema weel kõueliwa, tulli üts mees 
katte karguga ka seda teed, ja selle nimi olli Lo o-
tusen nõrk, selle wasta hõikas Pehmemeel^ 
„ Praegu kaibsi ma, et mul ei ole seltsimeest, kes^ 
minuga seda teed wõis edesi minna? Ka! sinuga 
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ole ma õige ütte wääriline; - ole terwe tille
mast, ma loota sinuga kokku sündiwat." 

Lootusen nõrk: „Ma rõõmustahenda ta, 
sinuga kokkn saanu olewat; — Ma taha oma 
tõise kargu, mes ma enamb ei prügi, sulle anda." 

Pehmem eel: „Gi armas sõber! seda ei 
ole tarwis, sest ega ma jaluta ei ole; kui ma 
enege muidu komistamise eest Hennast wõis hoita." 

Niida lätsiwa uema nüüd oma teed edesi; 
Inlgesüda, Tõemeeleline uiuk Ristiinimese naene 
ommi lastega een ja Pehmemeel, ja Lootusen-
nõrk tuliwa tagast perm ja jõudsiwa kuni tühja 
usu liina, kon tühja usu laata peetas. Sääl kõ-
neliwa teekäia hendakeskel ja ütliwa: „Kuis peas 
meie siist limast läbi saama?" Ent Iulgesüda üttel: 
„Ärge peljage! Mina tuuue siin ütte meest ni
mega Enok, see om üts wäga ausa mees ja selle 
manu tahame meie miuna, kulab ta meid wasta 
wõttap." Kui uema sinna maja manu saiwa, tegi 
Iulgesüda häält, ja Enok tuus teda pea häälest, 
tegi usse wallale ja kutsus neid sisse. Kui uema 
olliwa sisse astuuu, siis tegi ta Gnokit kiiki 
neidega tutwas, kea temaga olliwa ja sis küsse 
Enok, mes nüüd kiige esmalt waja om? 

T õ e m e e l e l i n e : „Kiige esmalt palleme 
meie öömaja, sest meie oleme tämba hulga maad 
iirakäinu â seeperast ka wäga wäsiuu." 

Gn o k: „ Seda wõite saada, nii M u i ta om."— 
I u l g e s ü d a : „Öömaja om wäga hä, kui 

tcchat enuege meid wasta wõtta?" 
Enok: „Wäga hääst söamest." 



1 M<? e? 
Tõemeelel ine: „Kas siin liinan om ka 

weel tõisi jumala pelgliku inimesi lõida?" 

E n o k : „Iumala pelgliku rahwast lõwwis 
siist liinaft niisammn weidi, kui lillikeisi ohakite 
seast." Ta kutsus nüüd oma armsa tütre, selle 
nimi olli Usk ja saatis teda oma sõbrade, Ar 
m a s t a j a , A l a n d l i k u , W ä g a ja K a s i n a 
manu ja lask neid hcnne mann kutsu. Kui nema 
olliwa tulnu, terwitiwa uema ütstõist lahkest 
ja Enok üttel neile, et nee woora kiik Siion 
teekäia omma, ke tema manu öömajale tulnu ja 
lüsse neide käest, kas nema peas teedma, kes nee 
om? Ent kui nema tema küsimise pääle es tiija 
wastust anda, sis wastas tema: „Kaege see 
naene sääl oma nelja latsega om selle Ristiini
mese naene, ke oma welle Ustawiga siin olli. 
Ustaw, see tapeti siin ära, ent Ristiinimene lats 
edesi ja nee tõise omma tema sõbra. Seda 
kuulden, rõõmustiwa nema hendid wäga ja kää-
niwa laste poole ja ütliwa: „Si ioni kuningas, 
keda teie armastade, tehkn teid seesugutses, kui 
teie esa ol l i ." 

A l a n d l i k : . Kuis olete teije siia maale 
jõudnu, ja kuis om see maa teie meelest, kohe 
teie minna tahate? -

Tõemeele l ine: „Meie teekäimine om kül 
mitmesugune olnu, kord om ta lahke, ent kord 
jälle wäga waewaline ja täüs wiletsust olnn, ja 
suure waiwaga oleme juba siia maale jõudnu. 
Kuis weel edespidi lugu saab olema, om meil 
teedmata, enge nii paljn tiame meie, et 
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püha kiri ütleb: et meie mitme sugutse wilet
suse läbi peame Jumala riiki minema. 

A l a n d l i k : „Mes õnnetuse omma teil siis 
olnu?" 

Ju lgesüda : „Mei l om mitmesugutse wain-
lastega wõitlemist olnu ja oleme ka mittu neist 
äratapnu, enne kui siia saime." 

W ä g a : „Ü:tel õigel Siioni teetaial om 
katte asja tarwis: esmalt ütte tõtteliku meelt 
ja töiselt Jumala pelgliku elu ja tõisist usku. 
Kellel neid ei ole, see ei wõi seda teed mitte 
kiiwwa." 

A r m a s t a j a : „See om töist! Mõnel om 
kül hää teekäija nägu, ent ei ole õiget ja tõisist 
teekäija waimu, j a seeperast kcmistawa uema nii 
sageste." 

Kui uema niida weel tüki aiga olliwa juttu 
ajanu, heitsiwa nema wiimate magama; ent tõi
sel hommungul olliwa nema jälle walmis edesi 
minna ja neide sõbra saatsiwa neid weel tüki 
maad edesi; wiimate soowisiwa neile weel Issanda 
rabu ja lätsima tagasi. Hulga aja peräst joutse 
teekäija siuna tee aru pääle, kon tee kurakät 
wana Me lehe i t ja maija lät, sinna istewa 
nema maha ja pidasiwa nõuu, kas uema kül 
wõisiwa wana Meeleheitjat kiigega mes tal om 
ära häwitada. Iulgesüda üttel wiimate: „Mei l 
ei ole siin palju uõupidamist, kas peame minema 
ehl mitte? enge meil om üts käsk, mes ütlep: 
„Saiske wasta paitule, käändge kurjast ära ja 
wõidelge hääd usu wõitlemist," ja seeperast 
palle teid henesega tulla. Tõemeeleline ja poisi 
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olliwa walmis teniaga minema; ent Ristiinimese 
naene, Halelik, Pehmemeel ja Lootusen nõrk jäiwa 
tee pääle saisma, ja et tema elukottus tee wee-
rest mitte wäga kawwen es ole, jõndsiwa nema 
pea sinna. Iulgesüda koput tema wäraja pääle 
ja wana Meeleheitja tul l i oma naese Umbusuga 
wälja nink kiisse: „Kes see om, ke siia sisse 
tükip?" Iulgcsiida koste: „Mma, Siioni kunin
ga sulane, kasse sinu wärajat wallale tetta, et 
ma sisse saa; sest ma ole tulnn sinn ja so pesa 
süütumas ära hääwitama." 

Seda kuulden, wihast wana Meeleheitja 
wäga ja üttel' „Ütsike ei ole weel mo wasta 
jõuduu, kas peas sina minu ära wõitma?" Ta 
pand oma sõariistad heudale ümber ja tulli sis 
wälja, ent Iulgesüda piiras teda oma meestega 
ümbre ja kui tema seltsimees T ü h i u s k teda 
nägi ümbrepiratu olewat, lats ta temale appi. 
Ent Tõemeeleline lats ta wasta ja lõi teda 
maha. Meeleheitja sais eesotsa ta kül wasta, 
ent wiimate wässis ära ja Iulgesüda raius ta 
pää otsast maha. 

Enne kui uema tema maja palama panuiwa, 
käwewa uema seda läbi ja löidsewa säält kats 
waugi. Nee olliwa wana L iha-he l l i t a ja oma 
tütre L ihah imuga. Mõllemba olliwa nii wäga 
ära nülgünu et weel wähä henge sisen ol l i ; 
ent Iulgesüda wõtt ueid oma warju alla ja wiis 
neid säält wälja, ja siis palutas ta wana Mee
leheitja maja ära. Kui uema nüüd jälle olliwa 
tagasi tuluu, siis rõõmustiwa Pehmemeel ja 
Lootuseu-uõrk wäga selle üle, et wana Meele-
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löidsiwa nema ütte nieest tee weren istwat palja 
mõõga jaweritse näuga. Iulgesüda küsse mnalt: 
„Kes ta om, ja mis ta nimi om?" Sis koste 
tema: „Mino nimi om Iu lge tõen, ja ole üts 
Siioni teekäija." „Ent kuis sa nii weritses olet 
saanu?" „Mina sätte siiu kolme wainlasega 
kokku — neide nime olliwa: ^topp, Hoo l i 
mata, ja Kiigede-segaja ja nee püüdsiwa 
minu wägise tee päält kõrwale ajada ja mul 
olli neidega wäga palju wõitlemist, enne kui neide 
pääle wõimust sai; seeperast om minn nägu 
werine." 

Iu lgesüda: „ See om tõest Jumala arm 
et sa ütsinda ueid olet ära wäärdnn" 

Iu lge tõen : „Mul olli neidega tegemist 
küllalt, enne kui neide pääle wõimust sai; ent 
Issanda arm, see awitas, et ma neid tagast lõi." 

Iulgesüda^ „Mesperast ei ole sa mitte 
appi hõiganu, sis oles sa seda saanu." 

Iu lge tõen: „Mina hõiksi oma Issanda 
ja kuninga poole, ja tema and mulle nägemata 
abi." 

Iu lgesüda: „Sa olet seda appi hõikanu, 
ke see õige abimees om, sest tema ei jätta kedagi 
ilma abita. — Näita mulle oma mõõka?" 

Iu lge tõen: „See mõõk om tugew ja 
teraw, kellega ma ole wasta saisuu." >See mõõk 
om kallis Jumala soua.) (Ebr. 4,12.) 

Iu lgesüda: „Üts tugew käsi wõib ennegi 
sellega sõdida, üts käsi, mes ei armasta liha 
hellitamist, enge mes om waimun tugew ja sis 
tüttip tema luust ja lihast, heugest ja waimust 



läbi. (See käsi om meie ust.) Kas sa oled ka 
ära wasinu?" 

Iu lgetõen: „Wäsimist ei tundnu ma mitte 
ja seeperast wõisi mina ka seeni wasta saista, 
kunni weri sõrmede wahelt wälja tuli." 

Iulgesüda: „Sa olet üts tõisine Issanda 
peran käija; sa olet wereni pattu wasta saisnu; 
sa pead meie manu jääma ja meiega ütten seda 
teed lõpetama. Nema wõifiwa tema haawa öli 
ja wiinaga, ja sis lätsiwa jälle edesi; ent tee 
pääl tusse Iulgesüda, kost maalt ta Peri om?" 

Iu lge tõen : „Mina ole pimeduse maalt; 
sääl ole nuua sündinu ja kasunu ja sääl elawa 
weel praegu minu wanemba ja suguwõsa." 

Iu lgesüda: „Kas ta ei ole ärarikmise 
limast wasta põhja?" 

Iu lgetõen „Iah, kats penikoormat kaugel." 
Iulgesüda: „Kuis sa selle mõtte pääle 

said, säält wälja minna?" 
Iu lgetõen: „Sinua tulli üts mees, selle 

nimi olli Ewangelist, tema kõnel sääl sest 
suurest armust, mes wäga Ristiinimene om 
Siioni liinan löidnu ja kui armsaste see Jumala 
poig teda sääl om wasta wõtnu; see täitse minu 
soani selle igatsemisega ja himmuga temale ka 
perrä minna; et kül mo wanemba ja suguwõsa 
minu keeliwa, siiski es hooli ma sest ' 

Iulgesüda: „Kost teed sa tullil?" 
Iulgetõen: ,.See Gwangelift näitas mulle 

seda teed, õkwa kitsa wäraja pääle ja niida tulli 
mina ta kitsast mürajast läbi." 
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edesi, ja es hooli ei üttestki kõrwaliseft teest, ehk 
ta tüll päält nätta paremb näitas. Nema oli-
wa jo seda õkwa teed opnu äratundma, sepcrast 
ei käändnu uema ei hääle ei ka kurale poole. 
Iltstõift kinnitiwa uema alati Issanda sõna tä
hele panna, õigen usun ja kindman lootusen täi
tva riigi pääle. — Kui wäga tundsewa nema, et 
Jumala armastuse tuli neide sõamen oli nakanu 
kasuma; ja fee igatsemine taiwa perrä lats nei
de kiiki sõamen aigamööda nii snures ja wäge
was, et see teekäik neil igawas jäi. — 

Teekäija oliwa. nüüd nii kui ilmteedmata 
taiwa liwa jõudnu, sest inimene ei tija jo mitte, 
mill ajal tema elukäik siin lõppev, kui liggi ehk 
kaugel kellegi om? Meie armsa teekäija jõudsi-
wa nüüd ütte kõrge mäe õtsa, — säält nägiwa 
uema ütte korraga taiwa liwa ülewan Siioni 
mäeotsan saiswat, kiige oma au ja ilu sisen, 
neide silmi een ja nema saiwa seda nätten üli
wäga rõõmsas. 

Nüüd jätt neide seeni ajane trusaatja I u l -
gesüda ueid Iuinalaga ja manitses weel enne, 
tindman usun wista ja oma Issanda sisse usku 
ja loota Korraga tuliwa kats meest neile wasta, 
neide palge paistsiwa nii kui päiw ja neide rõi-
wa läiksiwa kui kuld ja nee oliwa kats englit, 
kca neid tuliwa tröostma ja kinnitama Nema 
kõncliwa nende tekäijitega nii sõbralikult, nii kui 
oles uema jo ammugi neidcga tuttwa olnu, ja 
ütliwa wimate- „Weel peate teie kattesugust wai-
wa nägema, enne kni teie taiwa liina saate." 
Teekäija palsiwa nünd neid, et nema pidiwa 



neide manu jääma ja neid saatma. Engli kost-
sewa: „Kül meie tahame teid saata, ent ütsinda 
usu läbi wõite teie ärawäärda ja senna saada. 
Ust om see käsi, mes Jumala armu henda 
poole tõmbap." 

Kui uema nüüd mäest alla lätsiwa, sis sai-
wa nema surma jõe manu; ent see jõgi oll i 
taunis lai ja wesi joosk kõwaste, see täit teekäi
jate söamid jälle suure peljuga; sest säält pidi-
wa nema läbi minema; sääl es ole muud kõr
walist teed nätta, ei silda, ei lootsikut, ei ka 
muud sellesamast, kellega oles wõinu üle saada, 
enge nema pidiwa läbi käima. — „Siist jõest 
peate teije läbi minema," ütliwa engli, „muidu 
ei saa teie mitte taiwa liwa. Juba algmisest 
saani om pidanu kiik siist läbi minema, muud 
kui Enok ja E l i a s , nee ei ole sest jõest mitte 
läbi käinu. Enokit tantsime lenden ja Eliast 
tülitse wankriga tuulest läbi. Jumala kasu pääle 
õkwa liwa. 

Teekä i ja : „OH, et meie ka niida saassime 
sinna wiidus." 

E n g l i . „Seda ei ole loota. Ent ei ole 
ta suurt peljata. Enne olli see jõgi kül wäga 
hirmus, sest ta oli wäga sügaw, ent sest saani 
tui Si ioni kuningas esi seda kitsast teed siin 
maa pääl läwwe ja seda teed oma Äralunaste-
dutele säädis, mes ka teie seeni ajani olete 
käinu, lats ta tema sest jõest läbi- Sest saadik 
ei ole ta mitte euamb nii sügaw ja kange 
joostma kui enne. — Sest saani ei ole Siioni 
teekäijil tarwis midagi enamb peljata." 

Ristiinimese teekäik t. l. p. 11. 
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Teekä i ja : „Kas see jõgi sügaw peas 

olema? ja kas ta egast kottusest ütte sügawune 
om?" 

E n g l i : „Sügawus om egaüttele tema usu 
perrä; mida kindmamb ust, seda madalamb wesi; 
ent mida nõrgemb kellegi ust, seda sügawamb 
wesi." 

T e e k ä i j a : „Kinnitago sis fee kallis püha 
Waim meie kiigide nõrka usku ja taswatago 
meie lootust! Ja Issand saatku meid armust 
sest jõest l äb i ! " 

Neide sõuadega astsewa nema jõkke; J u l g e 
to en lats een ja tõise kiik perrä, ent wesi oll i 
see kord õige madal, et kiik ilma peljuta, ilma 
wiletsuse ehk hüda ja walwata säält jõest läbi 
saiwa. Ent nema käiwa ka üttepuhku üles 
taiwa poole, kust kiik abi neile jaetas, ke usun 
ja lootusen seda teed om käinu. Nema hõiksiwa 
alati oma Issanda poole: „Halasta meie pääle 
oh sa kiigewägewamb armnline Issand! Awita 
meid siist läbi, oh sina kiige halestuse Jummal! 
Ja kui uema niida oma 'Issanda poole tänni-
tiwa, kuuliwa uema ütte häält, mes üttel: Ärge 
pelgage mitte, sest mina ole teid äralunastanu 
ja teid nime perm kutsnu; teie olete minu peralt. 
Kui sa weest läbi läät, ei pea see sinu mitte 
upputama. (Ier. 43, 1—2.) 

Kui nüüd teekäija oma surmliku ihu surma 
jõkke olliwll ära kautcmu ja saiwa ümbre-
muudetns, kandsiwa eugli neide hengi tuule pääl 
edesi. Henge küssewa: „Kohe wiite teie meid?" 
Engli kostsewa: „Meie wiinie teid nüüd Siioni 
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mäele, selle elawa Jumala püha liwa, sinna 
taiwatse Jerusalemma, mitme tuhcmda engli ja 
tiiki waimude manu, tea tiiwweste om pühas 
saanu. Teie liiäte nüüd sinna Issanda igawetse 
paradiisi, kon teie peate elnjõest jooma ja elupuu 
wiljast sööma. Teie peate walgin rõiwin käima 
ja Issandat nägema, le teid om oina kalli kan^ 
natamise ja surmaga ärapastuu ja äralunastanu, 
ja peate Tema man elama ja sääl igawest rahu 
maitsma. Sääl tahap Jummal teie silma wee-
pisarit teie silmist ära puhki ja teie söamid, mes 
seeni om leinanu, igawetse rahu ja rõõmuga 
täita; leinamist ei ta waiwa ei saa sääl enamb 
olema sest et edimane om möödalännu. Sääl saate 
nägema neid pühi, kea istuwa Issanda hääl kael, 
kiik prohweti ja apostli, kiik wäga Kristuse 
tunnistaja, te oma.elu Kristuse nime peräst 
omma kautanu. Sääl om ka see õige Risti ini
mene, ke teie een sinna om lännu. 

Teekäija hõiksiwa kiik nii kui utest suust: 
„OH seda suurt rõõmu, oh seda igawest õnne!" 

E n g l i kõneliwa w^el edesi: „Sääl saate 
teie seda igawest õnnistamist ja rõõmustamist 
kiige oma töö eest katte ja ilmalõpmata rõõmu 
kiige kurwastuse ja wiletsuse eest. mes teie oma 
tee pääl olete nämm. Sääl saate lõikama, mes 
teie siin maa pääl palwe, õhkamise ja silmamee 
wiletsnsen olete külwanu. Kuld krooniga ehitetu 
peate teie Issanda een saisma ja teda nägema, 
niida kui Tema om. J a teda teenima ööd ja 
päiwa tema koan. E i ole sääl pimet ööd, ei und 
ei ta wäsimist, enge Issand om esi teie päiw, 
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mes teid igaweste walgustab. Kuis wäga 
saawa W nee püha, tea enne teid sinna saanu, 
henda rõõmustama, kui nääwa teid sisse tule
wat. Ja kui wiimane pasuna hääl saab heli
sema, ja taiwa kuningas tulep kohut mõistma 
elawade ja koolnuide pääle, sis olete teie tema 
hääl kael, kui Gssa õnnistetu." (Matt. 2, 6.) 

Niida kõnelden jõudsiwa nema nüüd taiwa 
lima wäraja ette ja sääl kuuliwa nema nii kui 
pasuna häälega - „Onsa omma nee, kea woona pul
ma õdangu söömaajale omma kutsutu! — Ütte wä
raja pääle olli kuldtähtega tirjutedu: „Onsa omma 
nee, kea tema käsusõnade perrä teewa, et neil 
wõis meelewald olla elupuust süwwa, ja wõi-
siwa wärajast lima sisse minna! - Sedamaid 
tetti wäraja wallale ja teekäija astusiwa sisse 
ja neid muudeti niida, et nema paistsiwa kui 
päiw. — Nüüd wiidi neid Siioni kuninga ette 
ja kui uema teda nägiwa, kumardasin)a nema 
tema ette maani ja kuningas üttel: „Teie olete 
hää ja ustawa sulase olnu, minge nüüd 
oma Issanda rõõmu sisse!" 

Niida olliwa nema oma waiwalist teekäi-
mist lõvpetanu ja kiigest hädast wallale saanu 
ja Siioni kuningas see Issand saat new oma 
igawetse taiwaliku Jerusalemma, kon alati laul-
das: „Püha, püha, püha om meie Jummal, see 
Issand Sebaot. Taiwas ja maa, Taewas ja 
maa om täüs tema auwu!" Neide ja töiste tee
käijate õn ja õnnistus olli ilma lõpmata, sest 
nema saisiwa selle auwu järje een. ke neile neid 
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teekäinnsen tugewus ja kilp olli. — „Onsa 
omma nee, kelle ülekohus kiik om andis 
antu, ja kelle pattu omma ära kistutetu!" 

Lahata mul oma Waimu 
Ke mo wõitas juhata, 
Ja ka wõitas minu silmi, 
Õiete siin walgusta. 
Et sis sinu waimu waen 
Wõisse ma ka tema kaen 
Kõndida siin alandusen, 
Ja sääl taiwa pühausen. 

L M Kristuse peran Käimisest. 
W i i s i l : Rõõmusta mo hengekene. 

1. 

Oh sa inimeste sõber 
Jesus Kristus armu taim. 
Siua juhatat, kes nõder 
Armulikult et ta waim -
Wõib so elu tee pääl ka 
Armastada lõpmata, 
Nink ka sinu perrä tulla, 
Tark ning mõistlik ikkes olla. 

2. 

Kon sa iial henda mulle 
Ligi hoiat armsaste; 
Sääl ma tahan ikkes sulle 
Kittust anda rõõmsaste. 
Sest so jälle tilguwa 
Õnnistust mul annawa: 



Ja mo nõrkust kautama, 
Ning mo armust toetama. 

3. 

Oh! Sa kiigist armulikum, 
Ei sa Põle kedagi, 
Ke om sulle; alandlikum — 
Neid sa otsid alati. 
Neide kurwal söamel, 
Issand troosti annad weel. 
Muialt ei wõi seda saada 
Keegi ei wõi seda anda. 

4. 

Sina Issand armastusen 
Kaet minu hüda pääl; 
Kuuled mo ka ahastusen, 
Päästat ära waiwast sääl. 
Kui käib minu elu tee 
Läbi pattu hüda wee 
Saadat sa mo armust läbi, 
Et ei saasse mina häbi. 

5. 

Sa mo Issand minu elu, 
Ja mo troost siin alati 
Anna oma armu i lu 
Mulle elu otsani. 
Walmista mo aigsaste, 
Ära koolda õnsaste; 
Et ma sis sääl taiwan jälle 
Wõisse anda tenu sulle. 
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Mäamatud, 

mis minu kuluga trükitud ja igas Eesti raamatu 
kaupluses, nõnda kui ka minu juures üksikult ja 
hulga wiisi saadk on: 
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6. Laulud waemus waestele . . . . . 10 
7. Waiklik palwe-tund . . . . . . . 25 
8. Soodoma l a u l . . . . . . . . . 6 
9. Würst Taaweti kojast. I jagu . . . 35 

10. Würst Taaweti kojast. I I jagu . . . 30 
11. Würst Taaweti kojast. I I I jagu . . . 40 
12. Ristiinimese teekäik . . . . . . . 

Mõned armsad surma laulud ja Maarja mets, 
üts wäga armas ja hale jutt Shukowski järele 
Wene keelest, saawad pea minu kuluga wälja 
tulema. 
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